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CONVENTION AHEAD!

As these words appear in the
pages of the VYTIS, the KNIGHTS
OF LITHUANIA EUCHARISTIC
CONGRESS PILGRIMAGE will be
winging its way across Europe to
Munich, Germany. There the pil-
grims will join with the Papal
‘Legate, and with Cardinals, bishops,
priests, and faithful from all Chris-
tendom in paying public homage to
the presence of Jesus in the Holy
Eucharist.

It is very fitting that the Knights
of Lithuania should be represented
at the Eucharistic Congress. To be
a part of the magnificence and
splendor and warm devotion of the
Congress ceremonies will be an
experience never to be forgotten.
For us it will be a living demonstra-
tion of the fact that we do not stand
alone. Inspired by a common faith,
we shall stand and kneel together
with pilgrims of every race and
nation.

For each pilgrim the beautiful
words of the French writer, Charles
Peguy, will become a deep reality:
“Jewish saints, Greek saints, Latin
saints — there is only one race,
which is the race that will not end,
the spiritual race, the eternal race.”

As we visit the major Catholic
shrines of Europe, and as we tour
the scenic and cultural riches of its
people, our thoughts will turn to
the Knights of Lithuania conven-
tion which awaits us in Worcester
upon our return,

This convention will present a
particularly timely challenge to our
organization. For some years now,
quietly, imperceptibly, and yet re-

REV. ALBERT J. CONTONS

lentlessly, we have been approach-
ing a crossroad of decision.

We have seen our Lithuanian
parishes lose many of their veteran
Lithuanian parishioners and make
adjustments for the younger genera-
tion born in America. We have seen
many of our Lithuanian parishes
grow weak, many of our youth no
longer able to express themselves
or even understand the language of
their parents or grandparents, many
of our young people marry those of
other national backgrounds, many
of our students go off to other cities
to acquire higher education and be
absorbed in trade, profession, or
industry far from their native
parish. We have seen many of our
young families move off to ‘“subur-
bia” and gradually lose touch with
the parish they knew and loved so
well in their youth.

Many of course have remained
close to home. They are busy
making a living and progressing in
their chosen careers. Their gspare
time interests have changed.

How can the Knights of Lithua-
nia draw back to its activities those
who have drifted away? How can
it serve better the interests of those
who have stayed close to the Lith-
uanian communities? These are the
questions which press harder and
harder for answers.

Very encouraging and to the point
are the recommendations of a com-
mittee appointed by the Supreme
Council to suggest appropriate ways
of observing the Knights of Lithua-
nia Golden Jubilee Year — 1963.

The committee offers practical sug-
gestions about the publication of the
K. of L. history and the Jubilee
Year convention.

The committee also urges: “A
general effort should be made by
all members to improve and stream-
line the organization in preparation
for the Jubilee Year. In particular:

a) Membership should be greatly
increased, in fact doubled if pos-
sible by them.

b) The constitutional revisions
should be completed and published
well in advance of 1963.”

This is a time to reexamine our
purposes and our methods. Our
basic ideals should be firm and un-
changing, but our methods should
change to meet the challenge of
changing times. Ultimately, so much
depends upon ourselves!

St. Augustine once exclaimed,
“Difficult times, frightening times,
men say. But the times are our-
selves. We are what our times are”.

And if the K. of L. is confronted
with new problems, it is we who
must face these problems. If the K.
of L. must rethink its purposes, it
is we who must rethink. If new
planning is needed to meet the
challenge of changing times, it is
we who must plan. In the last
analysis, our organization is our-
selves, and we are what our organi-
zation is.

The convention is a time for ex-
changing ideas, making plans, in-
spiring enthusiasm. This year it is
also a crossroad of decision.



LAISVAME PASAULYJE AUGANCIAM
LIETUVIU JAUNIMUI

Brangiis Lietuviukai — Berneliai ir Mergaités!

Taip pladiai esate iSsiskirste visuose pasaulio kras-
tuose, kad Siuo metu vieni renkatés i mokyklas, kiti
skirstotés atostogu. Tik todél nepradedu Sio laiSko lin-
kéjimais jums laimingu mokslo metu ar maloniu atos-
togu. Tegul Dievas visur visus jus laimina: ir mokyklo-
se ir atostogose.

Jus augate tokiose salygose, kad sutinkate Zmoniu
visokiu rasiu, visokios tautinés kilmés, visokios kulti-
ros. Kai ateityje keliausite pasaulyje, tai pastebésite,
kad yra labai didelio skirtumo tauty ir valstybiu gerbu-
vyje ir kultiiroje. Pastebésite ir tai, kad ZemisSko gerbl-
vio ir dvasinés kultliros laipsnis nesutampa su krasto
gamtos turtingumu ir iSgyventu laisvés metu skaic¢iumi.
Nelaikykite tus$éiu pagyrimu Lietuvai posakio, kad ji
per 20 metuy laisvés pasieké daugiau pazangos, negu
daugelis valstybiu per 150 ir daugiau laisvés metuy.

Viso gyvenimo pazanga stebétinai sutampa su Zmo-
gaus dvasios kultlira. I§ daugelio pavyzdziu, jeigu imsi-
me Rusija, naturaliai labai turtinga krasta, matome,
kad jai nesiseka palengvinti Zmoniu skurdo, panaikinti
priverstino vergu darbo, atsistoti pirmaujanc¢iu kultiro-
je tautu tarpe, todeél, kad ten paniekinta Zmogaus sie-
los kultira ir pats Zmogus. Ten paniekinta Evangelijoje
telpanti pazitira i Zzmogu. Nuo to kenc¢ia Zmogus, nes
Evangelijos mokslas apie Zmogu sutampa su zZmogaus
prigiméia. Kur kovojama pries Evangelija, ten kovoja-
ma prie§ Zmogaus prigimti — taigi prie§ Zmogu. IS ki-
tos gi pusés néra didesnio geradario uz zmogu skelbian-
ti Evangelija. Evangelijos skelbéjas ugdo pagarbg ir
meile Zmogui, gyvenimag pagal prigimti. Bilijonais do-
leriu matuojama medziaginé pagalba negali prilygti to
gero, kurio duoda vienas Evangelijos skelbéjas — misi-
jonorius, nors jis nieko kito neturi, tik Dievo Zodi, Die-
va bei Zmogu gerbitanc¢ia ir mylinc¢ia Sirdi.

Mes lietuviai nebiitume dékingi Dievui ir savo te-
vams uZz misu krikscioniska siela, jeigu nevertintume
krikS¢ionybés svarbos Zmonijai. Kai sugri§ laisvé Lie-
tuvai, tai ir ten daugiau reik$ i§ kur nors griztas Evan-
gelijos skelbéjas, negu keli milijonai doleriu gauti i$
kur nors paskolos ar pasalpos.

Mirstanti lietuviu karta tiek Lietuvoje tiek iSeivi-
joje iSaugino gana gausiai Evangelijos ir krikScionisko
gyvenimo skelbéju. Jums verta atsiminti, kad toji lie-
tuviu karta vien tik Amerikoje yra iSauginusi apie 700
kunigu, virs 2,000 seseliu vienuoliu. Kaikurie i§ ju dar-
buojasi toli uz Amerikos, yra lietuvai¢iu svarbiose pa-
reigose kliauzliriniuose vienuolynuose. Ka veikia kiti
vieSai besidarbuojg, jis tai matote.

Dabar laisvame pasaulyje auganti lietuviu karta
dvasiniy paSaukimuy skai¢iumi neprilygsta savo tévu
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kartos, ar savo amziaus jaunimo kitu tautybiu kilmes.
Biity klaida manyti, kad lietuviSska jaunimg pats Die-
vas paniekino, kad juo nepasitiki. Kalté yra kur nors
misy paciu tarpe. Gal permaza krikS§c¢ioniSkos dvasios,
gal perdaug démesio zemiSkiems menkniekiams, o per-
maza drasos ryztis didesniems dalykams, gal vyresnieji
juisu i tai nepadrasina. Nesiimu i ta klausima atsakyti,
tac¢iau yra tiesa, kad i§ jusu tarpo yra nepaprastai ma-
za Dievo paSauktu tapti Zmonijos Sviesa. Gyvename lai-
kus, kada vieni ryztasi keliauti po erdves, kiti savo
gyvenimu ryztasi tapti Kristaus draugais Zmonijos iSga-
nymo darbe. Musu laikais visokis vidutiniSkumas yra
dar maziau vertinamas, negu buvo praeityje. DZiaugia-
meés, kai jaunas lietuvis atsiZymi moksle. Visi dar la-
biau dziaugsimeés kiekviena siela, kuri turés drasos kilti
lig Dievo sosto Sventuju gyvenimo keliu, tapti Kristaus
bendradarbiu Zmonijos iSganyme ir jos tikrame Svieti-
me.

Mieli berneliai ir mergaités. Dievas, Lietuviu tau-
ta ir visa Zmonija laukia i§ jasu tarpo daugiau paSau-
kimu kunigystei ir vienuoliniam gyvenimui. Laisvame
pasaulyje yra net keli lietuviu vyru ir moteru vienuo-
lynai. Yra kunigu seminarijos jlisu gyvenamuose kras-
tuose. Jums primenu, kad Romoje lietuviai turime  Sv.
Kazimiero Kolegija, kurig patys lietuviai taip paremia,
kad ten besimokanciu tévai atleidZiami nuo mokesc¢io
uz savo sunus. Ten baige mokslag ir paSvesti kunigai
darbuojasi kiekvienas, kur kuris pasirinko, o laikui
atéjus jie galés grizti i Lietuva. Sia proga jums prirme-
nu, kad kaikada girdimas abejojimas, ar svetur tape
kunigais, vienuolémis — lietuviai galés grizti i Lietu-
va, neturi pagrindo. Kunigus ir vienuoles saistanti Baz-
nycCios drausmeé nestatys jokios klitities norintiems griz-
ti Lietuvon.

Buti kunigu ar vienuole misu paciu noro taciau
nepakanka. Dvasinis paSaukimas yra Dievo maloné. Ir
jus, brangiis berneliai ir mergaités, ne visi busite Sau-
kiami buti kunigais ar vienuolémis. Visi tac¢iau mels-
kimés, kad Dievo maloné rasty lietuviu tarpe kuodau-
giausiai vertu jo pasitikéjimo ir jo malonés garbés, kad
musy jaunimas tureétu drasos paklausyti tos Dievo ma-
lonés. Jums visiems kartu linkiu idealizmo degti meile
ir noru padéti Kristui ir jo Bazny¢iai iSganyti kuodau-
giausiai sielu.

Dievas telaimina jlisu jaunyste, Svenc¢iausia Marija
tegloboja jisu nekaltuma, Sventasis Kazimieras teblina
jums vadu ir ikvépéju jasu laukiancéiose gyvenimo ko-
vose.

Su meile jums visiems Kristuje,

Vysk. Vincentas Brizgys



PREFACE TO THE PRAYER BOOK FROM SIBERIA

“MARY SAVE US”

RICHARD CARDINAL CUSHING,
ARCHBISHOP OF BOSTON

In Western Europe, on the golden shores of the
Baltic Sea, is Lithuania. For over seven hundred years
it had been a staunch Catholic, free and industrious
nation. Now it is struggling for survival against the
tyranny of the communistic conspiracy. For almost
twenty years practically every Lithuanian family has
refugees and escapees in foreign lands, its loved ones
in prisons and jails and its “martyrs” in heaven.

As in every previous era of persecution and slavery
the Lithuanians, with their heroic and extraordinary
religious spirit have one great source of comfort and
consolation: Christ the Lord and Mary, His Mother,

This prayer booklet written in Lithuanian was
composed by four young Lithuanian girls confined to a
Siberian prison. The prayers in their native language
are their own. The English translation was made by
Rev. Kestutis A. Trimakas, S. J.

Prayer can be briefly defined as speaking to God.
When you have no book of formal prayers written by
some spiritual writer, you can always talk to God as
you would to your parents. This is exactly what pris-
oners under Russian slavery must do. Four young Lith-
uanian girls, wasting away in the very flowering of
their lives, as a result of inhuman treatment, secretly
wrote the thoughts that they spoke to God, as day by
day they saw no hope of liberation. The little pieces
of waste paper on which they recorded their pent-up
religious feelings and then bound up by hand in a little
booklet, was secretly brought out of their prison
environment, out of Russia and then into Lithuania.
No more beautiful or promising document could come
a Siberian prison. It is proof, if proof is needed, that
a cruel master may kill the body but never the spirit.
Only souls close to God on the Cross and to His Mother
of Sorrows could give expression to the resignation,
charity and forgiveness in these prayers. They remind
one of the infinite love made articulate by Jesus during
His last words from the Cross of Calvary.

With this booklet we can all pray together with
those four young girls and other prisoners of captive
nations who are suffering for freedom and the faith.
The prayers, beautiful in their simplicity and meaning-
ful in their content, reveal the mysteries of love and
the power of the soul. Self-denial, hope, pardon, love —
all these in abundance they also manifest. In very
truth, these prayers will make us all feel very close
to God and to the sufferings of innocent people of en-
slaved countries.

The booklet reminds me, very strongly. that a
crusade of prayer, leading to extraordinary holiness

and sainthood, is certainly taking place in the prisons
of the Communists. It is a crusade that inspires us and
really shames us into imitating and joining a similar
movement of prayer and sacrifice that we may be
worthy to defend everything we hold dear against the
worst enemy that ever confronted us.

Four innocent girls, taken from their humble homes
thousands of miles away wrote these prayers. Their
faith, their confidence in God, while captives behind
bars or barbed wire, expressed in their silent commun-
ings with Christ and His Mother, are now transcribed
in this prayer book. Thanks to the publishers, the
Paulist Press of New York, this immeortal little docu-
ment can be presented to the people of the English-
speaking world, as a proof that the supernatural virtues
of faith, hope and charity cannot be destroyed by the
inhuman methods and deeds of atheistic Communism.

Written by these young girls confined in KZ camps
under cruel masters, these prayers are the heart-read-
ing cries of agonizing souls speaking to the only One
to whom they can pour out in accents of love, the
beauty of their souls. What an example these youngsters
should be to the modern teen-agers who have lost their
feminine charm in a world of secularism and material-
ism. Pray for all prisoners of the Communist conspi-
racy; living martyrs are they all. Pray for them and
with them through this booklet. Help them and all
others like them in every possible way.

NOTICE

On February 16, 1960 Paulist Press published for
the first time the English translation of a prayerbook —
not an ordinary prayerbook — but one secretly hand-
written and hand-manufactured by four young Lithua-
nian girls imprisoned in Northern Siberia where
possession of such things is a crime.

The translation, by Kestutis A. Trimakas, S. J.,
gives to the free world an account of the daily suffer-
ings, humiliations and loneliness of the authors as they
accept their bondage in the spirit of forgiveness of their
persecutors, and in the spirit of hope for the faith and
freedom of their loved ones and homeland.

The 2”x3” original, smuggled from behind the Iron
Curtain, now is available in a handy 3-334”x6” size, 72
pages long, with the pages of the original reproduced
opposite the English translation. His Emminence Ri-
chard Cardinal Cushing of Boston has written the pre-
face.

At only 50 cents a copy from Church pamphlet
racks and your local bookstore.




‘The Den of Wolves

By S. MORAVSKA

SACRIFICE TO
PERKUNAS

Chapter VI

Desolation and horror stretched
along the Nemunas river. All the
castles had been destroyed and only
ruins were left of many a happy
village. The fields had been crush-
ed; pieces of clothing and smashed
armor were scattered about. Here
and there lay a hand, leg or head.
The stench of carnage and smolder-
ing buildings choking the air in-
dicated a battle had taken place
here.

The Teutonic Knights had come!
Broken lances and torn white cloaks
with the cross’s insignia witnessed
their passing. No mercy had been
shown to anyone who had crossed
their path. They had obtained many
prisoners and much plunder, but
many of the invaders had also been
left on the batlefield. Some of them
had fallen into the hands of the
Lithuanians.

Deep in the forest,
from the horrid scene, four well-
bound people lay on the ground.
One of the prisoners, of strong body
and broad shouldered, was covered
with wounds and his bloody head
rested on the grass. Two younger
ones lay with closed eyes as if they
were nearly dead, while near them
a third one was propped up against
a tree trunk.

Several paces from all of them
stood a gigantic oak tree and steps
of stone leading to its leafy heights.
This oak tree is already familiar to
the reader as is Prince Tubingas
slowly coming to this place of wor-
ship. At his side as usual went Kro-
nivas with his head covered with
bandages and an arm in a sling.

not too far
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They were followed by men with
weapons and a large multitude of
women and children. They were all
in solemn procession as if going to
greet the new born Spring. Only
now their eyes were filled with
sterness and there was no peace of
soul that had been present before.
Many of them bore the signs of the
previous battle and from some
came agonizing groans.

Prince Tubingas finally came and
stood at the base of the stone steps
and intoned, “Flames to Perkiinas?”

“Flames of the Eternal Fire!” All
answered in unison.

Kronivas gritted his teeth and
his eyes flashed. He commanded,
“Fire! Fire!” He wanted to run but
his wounds and the honor of being

Prince Tubingas’ son prevented
him. Ten men approached the cap-
tives. Perpetually attacked and

massacred, the Lithuanians thirsted
for revenge against the few Ger-
mans whom they were able to cap-
ture. The bound ones were dragged
to the place of sacrifice. One of the
prisoners, a knight of the crucifer
order, lifted his head and scream-
ing “You’ll never burn me alive!”,
fell and smashed his head on rocks
standing nearby. His brain splashed
out upon the people nearby.
Screaming and moaning became
intermingled with this desecration
of this holy site of worship. Tubin-
gas, hearing the confusion, sounded
a trumpet and silence fell upon the
people. Only the echoes were heard!

Dark days had fallen upon the
Lithuanian nation: the gods de-
manded human  sacrifice. After
every battle, the Lithuanians usual-
ly offered all of their prisoners of
war to Perkiinas by burning them
immediately. (If no captives were

available, frequently one of the
Lithuanian pagan priests offered
himself to the Eternal Fire as a

token for his people. — Editor)
Another prisoner was placed on

Translator — V. ADOMAITIS
Edition — A. VEGELE

the sacrificial pyre. Flames already
began licking at the bottom when
suddenly a voice wrenched the still-
ness.

“Siaurutis, my son!”

A woman ran to the prisoner. It
really was hard to say whether this
was really a human being as she
looked so appalling. Long hair
covered her to the shoulders. Her
clothes were skins and leaves; she
was dirty and bloody. She grabbed
the victim and slid down with him
through the creeping flames. The
people and their prince froze in
their positions and did nothing as
she loosened the bonds and kissed
this sacrifice to Perkiinas. Finally
Tubingas said to Kronivas, “Go and
see!” The latter who had no right to
move without orders, now ran to his
wife’s side. Dauruté then joyfully
exclaimed, ‘“Siaurutis, my son!” The
captive repeated his name and tried
to talk but could not say anything
in his native tongue. Kronivas
hearing the foreign words tore his
hair and groaned, “You're a Ger-
man! My son is a German!” Siauru-
tis desperately tried to remember
some Lithuanian words. He kissed
the ground and placed Daurutés’
withered hand on his heart and ex-
claimed in Lithuanian, “Mother!”

Dauruté then sighed, ‘“The gods
have returned him to me! Kronivas,
look, its our son Siaurutis. See the
mark on his left shoulder. You
yourself burned the mark in!” (This
was done in order that parents
could recognize their children dur-
ing occasional exchanges of prison-
ers).

“Yes, I see by this mark that he
is our son Siaurutis; but is he really
our son if he speaks German and
cannot even understand our tongue.
Cursed be those who so changed
him! Cursed be all who want to
destroy our nation! Our own son
cannot understand us!”, groaned
Kronivas and tore the hair from
his head.



At that moment Prince Tubingas
had come. He said, “He will under-
stand! As a wolf who though is
raised with men, returns to the
forest; so will Siaurutis become one
of us again: blood for blood, bone
for bone. The gods have returned
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him to us! They did not want his
blood,” and Tubingas patted his
grandson’s head with a wrinkled
hand. “It is not destined that sacri-
fice be given tonight. The gods do
not want any victim. Dawn is near
and no blood must be now shed!”

Lietuvos miskas

The blind ruler could not see any-
thing but his intuition guided him.
Prince Tubingas gave the signal
and the people began to disperse.
The other two prisoners were also
freed at Siaurutis’ request. They
were John and blind Bernard.



ALFA SUSINSKAS

UZSIDEGTI IR UZDEGTI

(Besiartinanéio Vycéiu Seimo proga)

Vy¢iu organizacija turi pasirinku-
si grazu ir prasminga $tki: “Dievui
ir Tévynei”, o savo organizaciniu
zenklu ji laiko lietuvisSkaji Vyti.

Savo Sikio ir zenklo akivaizdoje
Vydiai turi aiSky veikimo kelig ir
aiSkius siekiamuosius tikslus.

Organizacija, dirbanti Dievui, yra
kilni ir turi religine reikSme Kkata-
likiSkame gyvenime.

Tac¢iau Vyéiu organizacija néra
vien religiné: ji yra ir tautiné, tu-
rinti aiSku lietuviS$ka tiksla, o da-
bartinése salygose — ypaé paverg-
tosios Lietuvos laisve. Vyties Zenk-
las nusako tautini Vyc¢iu aktyvuma
ir iSreiSkia ju lietuviskaji kovingu-
ma.

Nariu iSrinktieji atstovai suva-
Ziuos Seiman, kad patys uZsidegtu
didesne organizacine bei idéjine ug-
nimi ir kad parvyke namo galétu
§ia ugnimi ir kitus uzdegti.

Suvaziave delegatai atstovauja vi-
sa Vy¢iu organizacija. Dél to ir visi
vycCiai po Sio Seimo turi pajusti, jog
Seimas buvo suSauktas ne tuscéiam
pasismaginimui, bet organizaciniam
ateities darbo sustiprinimui.

Dievui tarnauja Vyciai savo visu

katalikiSkumu. Vyciai supranta, jog
jie yra aktyvus, gyvi ir samoningi
katalikiSkosios akcijos nariai. Jie
zino, jog buti kataliku reiSkia daug
daugiau, negu tik melstis. Vy¢iai
kaip katalikai aiSkiai nusimano, jog
bati kataliku reiskia jausti ir gy-
venti kartu su visa Kataliku Bazny-
¢ia. Budami Sitokie, jie dziaugiasi
Baznycios laimeéjimais bei dziaugs-
mais ir litidi jos litidesiu, kencia jos
skausmais bei kentéjimais. Vyciams
kaip katalikams visu krastu katali-
kai yra tikéjimo broliai bei seserys.
Vyciams ne vistiek, kaip sekasi kitu
krastu katalikams. Jie aiskiai su-
pranta, jog viso pasaulio katalikai
sudaro viena ir ta pacdia Kataliku
BazZnyc¢ia ir priklauso tam paciam
Sventajam, mistiniam Kristaus Ki-
nui.

Baznycios siekiai yra ir Vyciu
siekiai, ir savo katalikiSkaji gyve-
nima jie sieja su visos BazZnycios
gyvenimu.

Vy¢iu organizacija taip pat yra ir
lietuviska organizacija, kuriai pri-
klauso lietuviai. Savo lietuviskumu
Vyéiai kovoja lietuviskaja kova:
dirba lietuviskosios kultiiros darba

VYTIS - New Deadline —

The August and Septem-

ber issues of VYTIS will not be published.

STARTING this fall, the new “VYTIS” deadline —

(articles, council news, photos, etc.) will be the 5th
of the month preceding the issue.

For October issue — all material (English) should
reach the Editors, Phyllis Grendal by September 5;
(Lithuanian) — dr. Juozas Leimonas.

Supreme Council

ir ivairiais galimais biGidais riapinasi
pavergtosios Lietuvos iSlaisvinimu,
kuri jie laiko pacdiu svarbiausiu ir
Svencéiausiu savo tautiniu siekimu.

Meile ir darba Lietuvai Vyd¢iai
moka suderinti su savo istikimybe
Amerikai bei su Amerikos pilietybe.
Amerikos piliec¢iai Vyciai gerai su-
pranta, jog jie, kaip lietuviai Lie-
tuvai bedirbdami, nenusikalsta savo
amerikiniam lojalumui. PrieSingai:
juo aiSkesni bei aktyvesni lietuviai
jie yra, juo geresni jie yra ir Ame-
rikos pilie¢iai. Dirbdami Lietuvos
islaisvinimui, jie kartu dirba ir
Amerkos laisvés iSlaikymui.

Savo lietuviskaja dvasia Vydiai
yra susijunge su visais lietuviais
pasaulyje, o ypa¢ su tebekencian-
¢iais pavergtoje Lietuvoje.

Lietuvos reikalai yra Vyciu rei-
kalai.

Delegatai turi parsivezti i§ Seimo
ir tautinés ugnies, kuria jie ir to-
liau palaikytu kituose lietuviskojo
darbo ryzta ir iStverme.

Religiniy ir tautiniy tiksluy siekia
Vyciai per savo organizacija. O
kiekvienas organizacinis gyvenimas
geriausiai klesti tada, kada nariai
esti persiéme organizaciniu entu-
ziazmu.

Kas gi jis yra?

Organizacinis entuziazmas yra
pasiaukojanc¢io nario visoks organi-
zacinis darbas, dirbamas Sviesia

nuotaika ir nepaisant jokiu kliti¢iu
bei nenusimenant dél pasitaikanciu
nepasisekimu. Narys entuziastas
savo darbe vadovaujasi  Stkiu:
“Dirbk, veik ir Sypsokis”.

Organizacinis entuziazmas yra di-
delé organizaciné jéga, kuri nuvei-
kia didelius darbus, nugali sunkias
klittis ir kuri visg veikima padaro
lengvesni, malonesni bei labiau me-
giama.

Sio Vyéiu Seimo delegatai turi
parvezti savo namie likusiems drau-
gams ir organizacinj entuziazma,
kuris visus nuteiktu dar gyvesniu
ryztu dirbti Dievui ir Tévynei.

Visiems sékmeés, geros nuotaikos
ir VieSpaties palaimos!

VYTIS space is alloted to all
councils and districts. Why not take
advantage of it? Send your news to
the editors to be published in th
next issue. ¥ -




KLAUSIMAI, KURIE MUS DOMINA

Prie§ kiek laiko Vytyje vycédiu
organizacijos veikéjas ir spaudos
bendradarbis J. Sadauskas buvo i$-
kéles klausima, kodél misiskiai
daznai iSmaino lietuviskas pavardes
i kitatautiskas. Jis ten paZyméjo,
jog irgi anksc¢iau buvo norejes tai
padaryti, bet vieno Kkitos tautybes
zmogaus sugeédintas, to atsisakes.

IS tikruju, kada perzvelgi Vyties
zurnala ar kuopu biuletenius, ten

.uztinki Simtus organizacijos nariu

nesSiojanc¢iu nelietuviskas pavardes.
Dalis i§ ju yra Zmonés, kile is mis-
riu Seimuy, kuriu tévai yra ne lietu-
viai, dalis yra ne uz lietuviu iste-
kéjusios moterys. Bet kaip gi su
tais Simtais, kurie patys atsisake
graziu lietuviskuy pavardziu ir pri-
emeé Kkitokias? Gal jas, kaip dauge-
lis sako, yra lengviau isStarti, bet ar
gi tai jau pakankamas motyvas?
Ypatingai Siame kraste, kur daugu-
moje vienas kita vadina tik vardu,
pavardé néra daznai kartojama, o
kada ja prisieina vartoti, galima
leisti kitiems truputi pavargti.

Is kitos pusés pavardziu ivairu-
mas kaip tik yra teigiamas dalykas.
Koks gi yra gerumas vadintis taip
kaip takstanciai amerikieciu vadi-
nasi. Zinau toki atsitikima, jog vie-
nas zmogus i§ Stepanaviciaus pa-
virto i Stephans. Kada jis vadinosi
senuoju vardu, jo pavarde telefono
knygoje tebuvo tik viena, ir kiti
ji galéjo lengvai surasti, bet véliau
tokiu kaip jis, net su tais paciais
vardais, jau atsirado apie desétkas.
Tada daznai jis blidavo sumaiSomas
su kitatauciais, irgi panasSaus liki-
mo draugais, noreéjusiais pabeégti
nuo ju tévuy pavardés, pavirsti
“amerikonais”.

Norintiems iSsigelbéti i§ ilgu pa-
vardziu yra visai padorus budas.
Yra daug galimybiu sutrumpinti

EDVARDAS SULAITIS

savas pavardes taip, kad ji ir buda-
ma trumpa, liktu su lietuviska ga-
line. Tai yra vienintelis pateisina-
mas kelias. Visi kiti keliai, nezia-
rint kaip jie butu motyvuojami, yra
tik niekuo nepagristi iSsisukinéji-
mai.
Eg £ #

Nedaug mes turime anglu kalba
iSeinanc¢ios literatiros apie Lietu-
va ar lietuvius. Bet ta, kuri iSeina
reikétu visais budais palaikyti ir
remti.

Daugelis Zinome Lituanus Zurna-
la, kuri jau SeSti metai leidzia Lie-
tuviu Studentuy Sajunga Jungtinése
Amerikos Valstybése. Jis iSeina 4
kartus metuose ir metiné prenume-
rata yra tik 2 dol. 1956 metais, kada
pasirodé jo pirmas numeris, Zurna-
las teturéjo tik 12 puslapiu, o tira
zas sieké 1,000 egzemplioriu. Sian-
dien Lituanus numeriai jau turi po
32 puslapius ir tirazas sukasi apie
6,000.

Lituanus dabar pasiekia daugeli
pasaulio biblioteku ir aukstuju
mokslo istaigu Siame krasSte ir ki-
tose valstybése. I§ ivairiu vietu atei-
na grazus atsiliepimai apie S§i Zur-
nala. Cia norisi paduoti kai kurias
tokias mintis. JAV Atstovu Rumu
Daugumos lyderis McCormick apie
zurnala yra taip iSsireiSkes:

“It seems to me that the articles
in LITUANUS are interesting, well
thought out, and well written. I
think LITUANUS should devote it-
self to Lithuanian culture and tradi-
tion, individual freedom and politi-
cal independence, and tell the truth
about Communism and Soviet Rus-
sia. I believe the aim of LITUANUS
should be, by original artistic pro-
ductions of Lithuanians and of
Americans of Lithuanian descent,
and by historical and descriptive

studies, to demonstrate the qualities
of Lithuania and Lithuanians”.

JAV senatorius, stiprus demokra-
tu partijos kandidatas i JAV prezi-
dentus, John F. Kennedy apie Litu-
anus Stai ka pasake:

“I want to congratulate you for
the intelligent interest which you
have taken in international affairs
as they pertain to the intellectual
life. In particular I have been im-
pressed with the quarterly maga-
zine LITUANUS”.

Daug panasiu atsiliepimu ¢ia bia-
tu galima suzymeéti, tac¢iau tas uzim-
tu nemaza vietos. Bet vietoje to no-
risi paraginti visus vycius, kad ne
tik jie patys Lituanus skaitytu, bet
ji uzsakytu ir savo draugams — cCia-
gimiams lietuviams ar kitatauciams.
Jis taip pat turétu buti uzsakytas
ir visu miestu bibliotekoms — toms,
kurios iki Sioliai jo dar negauna.
Pasiuntus Lituanus adresu (Litua-
nus, 916 Willoughby Ave., Brook-
lyn 21, N. Y.) 2 dol. galima sau Zur-
nala uzsakyti arba uZprenumeruoti
ji norimu adresu.

Sioje vietoje dar norisi paduoti
Lituanus 1960 m. Nr. 1 kai kuriu
rasiniy pavadinimus i§ kuriu gali-
ma pamatyti, jog Zurnala yra tikrai
verta skaityti. Stai jie: “Religion
Under Soviet Rule”, “The Letters
and Sounds of Lithuanian”, “An-
cient (Lithuanian) Wedding Cus-
toms”, “Lithuanians in Pax Roma-
na’” ir kt. Taip pat numeryje yra
nemaza nuotrauku ir vaizdu.

Buty gera, kad kuopos savo susi-
rinkimuose pakalbétu apie Lituanus
ir paieSkotu bltdu ji pladiau pa-
skleisti savo bei kitatauéiu tarpe.
Ypatingai lietuviSkai neskaitan-
tiems vyfiams Sis Zurnalas yra la-
bai naudingas ar net reikalingas.
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MUSU BALSO GALIA

Jei kada busite kokiame didelia-
me Zmoniy suéjime ar pobiivyj, ar
piknike, — atsistokite kur nuosa-
liai ir isiklausykite i tuos ivairiu
ivairiausius Zmoniuy balsus! I§ Sa-
lies beklausant, tuoj pastebésit,
kaip skirtingi yra balsai, kaip daug
balsas pasako slaptu, net paciam
kalbétojui nezinomu jausmu, geru
ar blogu, piktu ar atlaidziu, nuo-
lankiu, ar maiStaujanéiu. Zmoniu
balsas iSreiSkia daug, tik reikia ge-
rai isiklausyti!

Misu balsas ir tuo balsu pasaky-
tas Zodis yra graziausia mums Dievo
duota dovana. Zodis yra lyg nuolat
plasdanti liepsna maloni, arba
viska naikinanti. Ugnies Zenklu ga-
létume vaizduoti Zodi.

Lietuviu liaudies iSmintis teisin-
gai sako patarlése “Koks zZodis, toks
Zmogus. Zodis pakaria ir paleidzia.
Zodis zvirbliu islekia, o jaucdiu su-
grizta. Moki zodi, zinai kelig. Kal-
ba, lyg medumi tepa”.

IS tikruju, misu balsas ir miusu
zodziai yra misu asmenybés Zymeé.
Tai priemoné iSreiksti save, savo

jausmus, troSkimus, savo proto su-
kurtas mintis. Kalba iveda mus i
platu, be galo turtinga minties ir
zodzio kirybos pasauli. Savo bal-
su ir savo kalba mes pareiskiame
save, o i§ kitu balso bei ju zodziu
iSmokstame suprasti kitus.

Zmogaus balsas yra nuostabus
instrumentas ir labai yra idomu ste-
béti Zmogaus balso apraiSkas. Kaip
nuostabiai daug gali Zzmogus iSreiks-
ti vien savo balso skambéjimu! Kar-
tais pats Zodziu sakytojas to nejau-
¢ia, bet pastebi tie, i kuriuos tas
balsas kreipiasi. Tik isiklausykite
gerai i tuos balsus, kurie, jums kal-
ba, kuriuos kasdien girdite.

Yra balsu, kurie lyg maloni mu-
zika nuteikia lengvai ir maloniai, o
kiti suskamba kaip griausmas, ar
¢aizus botago pliauksteléjimas. O
dar kitas piauna it aStrus peilis arba
pritrenkia, kaip sunkus akmens du-
zis. Kitas balsas glosto, lyg medumi
tepa, o bina ir tokiu balsu, kuriuo-
se jauciat acto ruksSties gaizuma ir
tulzies karteli. Ir gali toks balsas
sakyti net labai gerus Zodzius —
jus negalesit tikéti, nes tie Zodziai
skambés apgaulingai, netikrai!

Knights of Lithuania 47th National Convention
Bancroft Hotel, Worcester, Mass.
August 18 - 21, 1960

Host: Council 26
Write to:
36 Hingham Road

Registration fee $20.00

Mrs. Mary R. JankowskKi

North Grafton, Mass.

B‘oosters $1.00

Write to:

J

oseph J. Sakaitis

60 Harrison St., Worcester 4, Mass.
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Kodél taip? — Tai todél, kad miu-
su balse pasireiskia miisu mintys ir
jausmai, — miisu asmenybeés dalis,
kurios mes kartais nepajégiam kon-
troliuoti. Ji savaime misu balsu
prasiverzia ir parodo, kas yra mu-
su viduje: ar grazi, harmoninga as-
menybé, ar Salta, pasipttusi, kitus
niekinanti savimyla.

Kai balsas yra malonus, tuoj jis
patraukia démesi ir pagauna klau-
sytoja sakomi zodziai ir tais ZzZo-
dziais iSreiSkiama asmenybé. Atsi-
tinka, kad telefonu iSgirstas balsas
taip suzavi, kad biuna pradzia di-
dzios, nuosirdzios biciulystés ir mei-
lés.

AiSku, maloniai skambanéiu bal-
su reiSkiasi maloni, patraukli asme-
nybé. Balsas tampa izulus, atgra-
sus ir nemalonus, kada mes savo
viduje iprantame zitaréti i kitus ne-
palankiai, nedraugiskai. Piktos min-
tys ir jausmai palieka savo pédsa-
kus misu balse ir net uzdeda savo
antspauda ir ant miusu veido.

Kieno Sirdyje nusivylimas, grau-
zias pesimizmas — to balse girdisi
gaizis, aStras tonai. O asmuo, kurs
jauciasi nuolat kitu uZpuolamas, vis
jauciasi esas apsiginimo stovy — to-
kio asmens balse mes girdim iza-
lius, kertancius atgarsius.

Ar mes galime atsikratyti tu ne-
maloniu, atgrasiai skambanc¢iy sa-
vo balso tonu, AisSku, kad tai yra
miusu galioj, tik reikia surasti prie-
zasti, kuri ineSa i misu balso skam-
besi nemaloniai, atstumiandiai
skambancius disonansus. Tik reikia
nuolat sekti save, analizuoti savo
nusiteikimus kitu Zmoniu atzvilgiu,
nuolat stengtis suprasti kitus, pade-
ti kitiems, padaryti dziaugsmo ir
malonumo kitiems. Tuo buadu gali-
me praturtinti savo asmenybe, ir
miusu balse suskambés tada grazi
gama Siltu, maloniu, visas Sirdis
patraukianéiu tonu.

J. LapSiené



THAT CERTAIN
SOMETHING

JOANNE H. NEVIERA

“Mirror, mirror, on the wall, who
is the fairest of them all?”... ancient
words said to a magic mirror. Mo-
dern words repeated — consciously
or perhaps subconsciously — by
many a woman as she gazes into
her own mirror.

All women yearn to be attractive;
we wouldn’t be females if we didn’t.
And this desire sends us to doctors,
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druggists, and cosmeticians all
across the country. Were on a
never-ending, giant treasure hunt
to improve what nature has given
us.

The improvements themselves
cover a wide range — from miracle
pills to illusion cosmetics. There are
lipsticks, perfumes, powders, eye
liners, and rouge. There are founda-
tion creams, night creams, cleansing
creams, softening creams, wrinkle
resistant creams, and creamless
creams. Let Madam indicate a wish,
and quicker than fabled Alladin’s

lamp, science has the answer for
her.

Yet, ingenious and helpful though
cosmetics may be, they still cannot
supply the final, basic answer to
that unending question: “What is
beauty?” The answer to that must
come from you, yourself, for you
alone can supply that “certain some-
thing” that is beauty — the inner
serenity and compassion, the spirit
that comes from within.

Cosmetics are only an illusion
and, like all illusions, must be based
on a reality of some sort. With this
reality the plainest of women can
clothe herself in magnetic attrac-
tion; without it, the most beautiful
woman can never hold her beauty.
It will prove ethereal, intangible
with the flimsy substance of smke.

Time can someday lay its chilling
fingers across her cheek. It can
never touch the spirit, for the spirit
and all that springs from it is time-
less with a beauty that will outlast
ithe minutes and hours beyond time
itself.

And yet it is elusive, too, this
inner beauty. It is compounded of
many things, but it is not something
that can be seized and held captive
in both hands. It is never held,
never embraced, but sometimes
caught in a fleeting glance, in the
lilting sound of laughter, and often
in the sound less depths of silence
itself.

You may see it perhaps in the
shining wonder of a child and the
precious fragility of a weary old
man as they share the beginning
and end of life together. You may
see it in the face of a mother as she
bends above her sick child. It may
be a tired face with shadowed eyes,
yet in that moment it is beautiful
for it bears, so that all may see, the
marks of love and compassion.

What is this beauty? It is hard to
say.

A smile can be part of it, for a
smile is a very versatile thing. It
can change the face of ugliness or
hesitation. It can banish fear. It is
fluent in the wordless language of
sympathy, alive with the gaiety of
shared amusement. It is very pow-
erful, a smile — powerful because
it is essentially compassionate, and
compassion is an essential part of
beauty.

Good manners are a part of it, too,
for good manners are the outward
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DIDZIOJI LIETUVE

Pereitu metu lapkri¢io 30 d. bai-
gé Sios zZemés kelig taurioji lietuve
Motina M. Aloyza, OSF, tesulauku-
si tik 61 metu amziaus.

Gimusi Westville, Illinois, JAV.
Jos tévai lietuviai zZemaiciai iS Ba-
liniu kaimo, Silalés v., Taurages
apskr.

Istojo i Seseruy Pranciskieciy (va-
dovaujama lenkiu) vienuolyno mo-
kykla, kurioje buvo apie pusé mo-

sign of that compassion, the out-
ward sign of understanding. They
are the salute that springs not from
the etiquette books, but from an

inbred respect for other human
beings.

And humor is part of it, the
laughing, glancing ability to see

people and events in their just pro-
portions. To have humor is to have
balance. To have humor is to find
the serenity that comes with true
maturity. :

These combine to achieve beauty
and, with them, many other things.
But they are not beauty’s inner
core. They are not the hard, neces-
sary foundation of beauty itself.

This, the magic ingredient which
produces such haunting and intang-
ible results, is a very plebeian qua-
lity indeed, and the most necessary.
It is honesty — that type of honesty
which not only recognizes but wel-
comes truth.

To gather and maintain all these
things is the work of a lifetime, but
in the gathering something else is
gained — individuality, that dis-
tinction which is the final seal of
any beautiful object.

A very old woman, her face
wrinkled and seamed from living,
often has it. She is beautiful with
a beauty that few younger people
can equal, for it was built up
through years of living and accept-
ing and loving. There is warmth in
this kind of beauty, and patience
and giving. There is something of
courage and something of wisdom.
Each line on her face is beautiful,
for each line was placed there by
emotions or events that have made
her permanently and forever the
person she is.

She is unique, and it is this qua-
lity which is the accolade of true
beauty.
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kiniu lietuviu. Tapusi vienuole ir
baigusi mokyklag, buvo ivairiose lie-
tuviu parapiju mokyklose mokyto-
ja. 1922 m. lietuvés pranciskietés
atsiskyré nuo lenkiu pranciskieciu
ir isiktire Pittsburghe. Motina Alo-
yza 12 metu buvo vienuolyno moti-
na virSininké ir mokytoja. Paskuti-
niu laiku buvo savo vienuolyno
generaline sekretoré ir 6-rius pas-
kutiniuosius metus vienuolyno mo-
kyklos inspektore. Keleta paskuti-
niuju metu buvo LSI (Lietuvaiciu
Seseru Instituo) sekretoré ir LB
Centrinés Svietimo Tarybos vice-
pirmininké.

A. A. Motina M. Aloyza yra ne
kaip daugelis vien del to, kad miré
bet dél placios, gilios veiklos dél
Dievo ir deél geresnio Zmogaus per
tévyne Lietuva. Tai ne eiliné lietu-
vé veikéja, o viena i§ didziuju. Di-
delé erudité, veikli, kiurybinga, pil-
na graziu planuy, didelés iniciatyvos.
Lengvos kalbos, vikrios orientacijos,
kietos logikos. Judri, paslanki kaip
retas pasaulietis. Atvira, reto nuo-
Sirdumo auklétoja. Kukli kaip tikra
vienuolé.

Nors gimusi Amerikoje, visa sa-
vo Sirdimi ir visais darbais tepri-
klausé savo tévu zZemei — Lietuvai.
Motinos M. Aloyzos iniciatyva ir
ripesc¢iu JAV lietuviu parapiju mo-
kyklos gavo per TUzsienio Lietu-
viams Remti Draugija per 10 tiks-
tanc¢iu lietuvisky mokykliniu vado-
véliu. Ji placiai susiraSinéjo su sa-
vaisiais (tuo wvardu ji vadino tik
lietuvius), vazinéjo po vienuoly-
nus, keldama visus lietuviskajai
veiklai, rinkdama apie lietuviskaja
veikla ir Lietuviu kultira medzia-
ga. Daug tautosakinés medziagos
yra iSvertusi ir iSspausdinusi anglis-
kuose laikrasc¢iuose, zurnaluose.
Rengési iSleisti savo surinktajg lie-
tuviu kultirinés veiklos medzZiaga.
Ji buvo meégiamas kalbétojas mo-
kyklose, organizacijose ir lietuviu
radijo valandélése. Ne be Jos daly-
vavimo buvo sukurtas dideliuose
pavojuose esanciai lietuvybei iSlai-
kyti i§ JAV 4-iu lietuviskuju vie-
nuoliju Lietuvaic¢iu Seseru Institu-
tas.

Motinos M. Aloyzos pasitraukimas
iS Zeméje pasilikusiuju tarpo yra
didelé zala visai lietuviu tautai ir
ypac¢ jos buvusiajam vienuolynui.

A. A. Motina M. Aloyza mums
visiems lieka doros, nuoSirdzios ir
darbsc¢ios lietuvés pavyzdys.

P. Baléiunas

1960 INTERNATIONAL
Eucharistic Congress

What is the meaning of the
Congress?

Eighty years ago a Eucharist
Congress, the first of thirty-six
International Congresses was held
in Lille, France. As we look back
on these congresses, we may ask
what they were meant to be, and
in particular what we are to expect
from the thirty-seventh Internatio-
nal Eucharistic Congress in Munich
in 1960. _

Every Eucharistic Congress is
primarily a confession of the Mys-
tery of the abiding presence of
Christ in a world which no longer
recognizes Him, and which dismis-
ses the Mystery of Christ Incarnate
and made Eucharist as a bable or
childish superstition. Self assured
because it has probed the mystery
of the atom and of the universe, the
world of science rejects God, who
is the Creator of the smallest atom
and of the vast spaces above. The
Congress is an affirmation of God
who is mnot far from us, though
transcedent in His infinite being
and in the immensity of His pre-
sence.

The Congress will be a solemniza-
tion of the victory over the materi-
alism of this age. Is not the Eucha-
rist, with its spiritual invisible reali-
ty of Christ the contrast of materi-
alism which is the denial of all
spiritual values? Moreover, the Eu-
charist being a work of divine love,
becomes the true law of morality
for the transformation to a higher
life of man’s economical life. A Eu-
charistic Congress is the rallying
point of those who seek freedom
from material slavery and wish to
become the freedom of Christ.

The Eucharist works in the quiet-
ness of the tabernacle, in the soul
to soul meeting with Christ in Holy
Communion and in the visit of a
silent Church. From the Eucharist
the combatant of Christ draws his
strength to become a man, a fighter
who will strive to win all men to
God and restore to them their di-
vine faith in Christ. .

This meaning of a Eucharistic Con-
gress will come more than ever. to
the front in this year’s Congress in
Munich, Germany.

Father Albin Yahkauskas,
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Lietuvos Vyciu Istorija

Ignas Sakalas

(tgsa)

112-ji KUOPA

112-ji kuopa Chicagoj (Marquette Parke) isteigta
1924 metais spalio 3 d. Kuopos steigéjais buvo kun. A.
Baltutis, V. Jonaitis, J. Mickelitinas, P. Cizauskas, D.
Gustaité, B. Vaitkaité, M. Svenciskaité ir adv. J. Gri-
Sius (Grish).

Steigiamasis susirinkimas buvo suSauktas Sv. Ka-
zimiero vienuolyno auditorijoj, kur, be aug$ciau iSvar-
dinty, dar dalyvavo kun. dr. K. Réklaitis, MIC., E. Deks-
nitté, J. Deksniiité, O. Bakaityté, E. Stradomskaité, L.
Tirunaite, J. Pentis, P. Sedemka ir J. MartiSius. Visi isi-
raSé kuopos nariais. Steigiamajam susirinkimui pirmi-
ninkavo V. Balanda.

Lietuviu kolonija Marquette Parke tais laikais bu-
vo jauna, deélto isisteigusi kuopa buvo pasiryZusi suor-
ganizuoti visa apsigyvenusi ten jaunima, vesti lietuvis-
‘kumo keliu, apsaugant ji nuo pavojuy nutautéjimui, taip
pat medziaginiai ir kitais biidais padéti jaunai parapi-
jai. Dazniis Ziemos metu kuopos vakarai, o vasara pik-
nikai ir kitokios pramogos buvo ruoSiami parapijai pa-
déti. Jaunimui tai nebuvo sunku, nes klebonas kun. A.
Baltutis ne tik buvo vyc¢iy réméjas, bet kupinas nauju
sumanymu ivairioms jaunimo pramogoms.

Augant lietuviu kolonijai, kartu augo ir vyéiu kuo-
pa. Yra buve metu, kuriais kuopa buvo skaitoma viena
didZiausiu visoje organizacijoj, ir jos veikimas buvo
svarus lietuviu tautiniam veikime. Kuopa taipgi buvo
veiklus vienetas Chicagos apskrityje ir kiekvieng jo
sumanyma ir veikima paremdavo visu savo svoriu.

Kuopos knygos rodo, kad pinigiSkai ji yra stam-
biai parémus ne tik parapijos reikalus, bet Centro ir
Chicago apskrities uzplanuotus darbus, taip pat Sv. Ka-
zimiero akademija, Tévu Marijonu kolegija ir semina-
rija, Labdariu Sajunga ir kitas mis §vietimo ir kultlri-
nes istaigas (kaikuriu yra garbés naré), o paskutiniai-
siais metais lietuvaitei baigusiai parapijos mokykla pir-
maja mokine kuopa skirdavo stipendija i Sv. Kazimie-
ro akademija.

Kuopoj visuomet buvo gyva sporto Saka ir nekar-
ta pra laiméjusi pirmenybes Chicagos apskrityje.

Organizacijai isteigus Lietuviu Reikalu Komisija,
veikliausia jos vienuté buvo 112-je kuopoje. Cia toje
komisijoj daug darbavosi S. Rockiiité, B. Motiejaityte,
A. Liubertas, Jonas StoSkus. Komisija yra paraSiusi
daug padékos laisku amerikiediu spaudai uz palankias
zinias ir straipsnius Lietuvos reikalais, taip pat yra ati-
taisiusi daug klaidu anglu ir kitatauc¢iu spaudoje apie
Lietuva ir lietuvius.

1949 ir vélesniais metais kuopa yra daug pasiuntusi
siuntiniuy — maisto ir drabuzZiu — nuo karo ir nuo ko-
munistu pabeéegusiems lietuviams Vokietijoj suSelpti.

112-tai kuopai priklauso ir labai labai daug jos la-
bui yra nuveikes visoj organizacijoj Zinomas Jonas Juo-
zaitis. Kuopai priklauso taipgi or-jos veteranas J. Vil-

kiSius ir visa eilé jaunesniuju veikéju, kaip J. Stoskus,
broliai Liubertai, Antanas ir Dolores Yukniai, D. Jo-
cius, A. Leberis, J. Pocius, J. Kaziunas, G. Gudas, D.
Kukstaité, G. Cibulskyté, C. Masilitinaité, Eugenija
Krueger ir k.

Kun. A. Baltucdiui, kuopos organizatoriui ir pirma-
jam parapijos klebonui, mirus, jo vieton buvo paskirtas
kun. (dabar prelatas) J. PaSkauskas, kuris, kaip jauno-
se dienose, studentaudamas, daug veiké moksleiviu tar-
pe — Moksleiviu Susivienijime, — taip dabar ne tik
myli jaunimo organizacija, bet ir padeda jai ivairiais
budais.

113-ji KUOPA

113-ji kuopa buvo isteigta Linden, N. J. Isteigimo
data ir kas buvo sumanytojum kuopai isteigti neteko
suzinoti, tiktai “Vyé¢io” nr. 10, 1934 m. randame kores-
pondencija, kurioj sakoma, kad “po ilgo miego kuopa
pabudo ir Zada pradéti veikti, kad iSaugtu i stipru vie-
neta New York ir New Jersey apskrityje. Valdybon iS$-
rinkta: pirmininku Vincas Stonis, vicepirmininku Ethel
Krotulis, protokolu sekr. Reta Stonis, finansu sekr.
Pauline Matulionis, iZzdininku Edward J. Pribush.”

Be susirinkimu ir menkos reikSmés parengimu iki
antrojo Pasaulinio karo kuopa nieku nepasizymeéjo. Ki-
lus karui daug veikliu nariu, kaip A. Dambrauskas, A.
Sukis, J. Saltis, A. Matulionis, J. Tratulis buvo paSauk-
ti i karine tarnyba. Kuopoj liko vien merginos, kurios
savo veikimu kuopa palaiké gyva.

Po karo daugeliui nariu sugrizus ir kuopa gero-
kai atkuto, susirinkimai pasidaré gyvesni, parengimai
séekmingesni, kas ir patrauké daugiau jaunimo détis
prie organizacijos. Ne tik pagal turimas jégas veiké sa-
vo kolonijoj, bet buvo veiklus vienetas New Yorke ir
New Jersey apskrityje.

Nors Linden lietuviy kolonija néra didelé, bet turi
keliolikg lietuviu veikéju, kurie sukdami lietuviu vei-
kimo rata nebuvo nusigrize ir nuo jaunimo. Vienas i$
Zymiausiu lietuviu kolonijos vadu yra Jonas J. Liudvi-
naitis,

Kuopa ir Siandien tebéra gyva ir veikia tiek, kiek
turimomis pajégomis isgali.

114-ji KUOPA

114-ji kuopa Chicagoj (South Chicago) isteigta
1927 metais, nes “Vy¢io” 14-me numeryje tu metu ra-
Soma: “Dar neperseniai L. Vy¢iu kuopa isteigta ir Stai
jau ivyko dvieju jos darbuotoju sutuoktuves, t. y. J.
Kasparaitytés ir J. Pauliko”. \

Kuopos veikimas ypatingai buvo pazymétinas kuo-
met kun. A. Petraié¢iui iSvykus i Lietuva, klebonu tai
parapijai tapo paskirtas kun. P. Vaitukaitis, labai nuo-
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§irdus vy¢€iu organizacijai, keliais atvejais buvo Centro
" dvasios vadas ir vienas uoliausiu “Vyc¢io”’ bendradarbiu
religinio turinio rastais.

Tuo metu kuopa buvo sutraukus nemazai jaunimo,
kuris pasiZymeéjo sporte, ruosime ivairiu vakaru, daly-
vavo Chicagos apskrities veikime, taip pat nepraleisda-
vo tusSciomis nei vieno atsiSaukimo, atéjusio ar tai iS
Lietuvos ar Amerikos lietuviu Svietimo, labdaros, kul-
thriniu istaigu. Rémeé pagal iSgales ir “Vycio” leidima
bei Centro reikalus.

Kun. P. Vaitukai¢iui mirus, netekus organizato-
riaus, Zadintojo, vadovo ir tévisko pataréjo kuopa pra-
déjo merdeéti, o po kai kurio laiko ir visiSkai paliove
veikusi.

115-ji KUOPA

115-ji kuopa buvo isteigta Lowell, Mass., kun. da-
bar prel. M. Juro pastangomis, padedant J, Norkinai-
tei ir sobostonieciui veikéjui Antanui Gapuciui. Pir-
muoju kuopos pirmininku buvo vietos lietuviu veike-
jas Al. Versiackas.

Kuopos isteigimo datos neteko suzinoti. Turint gal-
voje, eilini 116-ji numeri, gavo 1928 metais isteigtoji
kuopa Worcester, Mass., reikia manyti, kad c¢ia kuopa
buvo isteigta anksciau. Deja, tikru ziniuy neturime, kaip
nezinia kuriais metais kuopa nustojo veikusi.

116-ji KUOPA

116-ji kuopa Worcester, Mass., 1928 metais sausio
18 d. tuometinio kleb. kun. J. Capliko ir vikaro kun. S.
Vembrés sumanymu ir pastangomis.

Steigiamajame kuopos susirinkime kalbéjo pats
klebonas, kun. S. Vembré, adv. A, Milleris, adv. P.
Baublys-Bobblis, dr. J. Landzius-Seymour, J. Rauktyte-
Dauzvardiené, J. Leonaité, M. Manasaité, D. Simkus,
V. Vieraitis, J. ir E. Manasai.

Po prakalbu nutarus suorganizuoti vy¢iu kuopa,
susirasé net 85 nariai. Valdybon isrinkti: dvasios vadas
kun. S. Vembré, pirm. adv. P. Baublys, vice pirm M.
Manasaité, sekr. F. Manasaité, fin. sekr. A. Kazelevi-
¢ituté - Hendricks, izd. P. Truskauskas - Murphy, tvark-
darys V. Kraunelis. Sporto reikalams: V. Snarskitte ir
J. Manasas. Dramos ir kultiros reikalams: kun S.
Vembreé, J. Rauktyté. Tuojau buvo sudaryti basebolo,
basketbolo, futbolo, teniso ir parengimu rateliai, ku-
riems vadovavo energingiausieji kuopos nariai.

Neuzilgo parapijos patalpose kuopa isirenge kluba.
Padiu nariu aukomis iSdazytos kambario sienos, grin-
dys, nupirkta daugiau Simto kédziu, geras pianas, radi-
jas ir kiti dalykai. Sienai papuosti kun. S. Vembré pa-
daré plang Lietuvos Vyc¢iu emblemos: Vytis tarpe Lie-
tuvos ir JAV véliavu i§ Sonu, virSui kryzius, o apacioj
paraSas: “Lietuviais esame mes gime, lietuviais norime
ir biit. Ta garbe gavome uzZgime, jai ir neduosime pra-
zut”. PieSimo darba dykai atliko J. Navickas, véliau
tapes Zymi asmenybé visam Worcestery.

f Be basebolo, basketbolo ir teniso, kuopoj dar veikeé
plaukiojimo ir siuvinéjimo bei mezgimo rateliai.

Vasaromis Maironio parke, kuris irengtas prie
Quinsigamond ezZero, sekmadieniais plaukiku ratelis
ruosdavo plaukimo praktikas. DazZna instruktore buvo
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pasaulio plaukiku cempioné savo laiku labai iSgarséjusi
Albina Osipaviciate.

Siuvinéjimo ir mezgimo ratelis veikdavo Ziemomis.
Vytés rinkdavosi i kluba, kur prie radijo dirbdavo ivai-
rius rankdarbius. Vakarus baigdavo pasivaiSinimais.
Sis ratelis buvo tikrai naudingas. Ne vien kad narés
viena nuo kitos iSmokdavo ivairiu rankdarbiu, bet tie
ju rankdarbiai per kuopos arba parapijos karnavalus
duodavo daug pelno. Uz graziausius rankdarbius buvo
duodamos dovanos.

Judrus kuopoj buvo ir dramos ratelis, kuris su-
ruosé visa eile vakaru, vaidinimu. Ratelyje veikliau-
sieji buvo: J. Rauktyté - Dauzvardiené, M. ir F. Mana-
saités, O. ir M. Vieraityteés, J. Mitrikaite, M. Zinkevi-
¢itaté, P. Vileikaité, P. Truskauskas, V. ir A. Vieraiciai,
Jonas Reinys, V. Kraunelis, S. Nedzveckas, D. Simkus
ir daugelis kitu. Dramos ratelis daznai su vaidinimais
buvo kviec¢iamas i kaimynines lietuviu kolonijas: So.
Bostona, Loweli, Norwooda, Nashua ir Kkitur.

Neatskiriamos dramos ratelio narés buvo seserys
M. ir O. Lietuvninkaités, kuriu armonika ir piano vi-
suomet suzavedavo publika.

Bendrai, Worcesterio vyc¢iai 116 kuopos visur ir vi-
suomet pasirodydavo garbingai ir katalikiSkai bei giliai
patriotiSkai. Parapijos darbuose: piknikuose, karnava-
luose ar Siaip bet kokiuose parengimuose vyciai buvo
visuomet pirmieji ir geriausieji klebono talkininkai,

Sauniai pasirodydavo ir per svarbesnias iSkilmes
bei Sventes: Kalédas, Velykas, Sv. Kazimiera, Motinos
diena, bendrai eidami prie komunijos. Sitoks jaunimo
pasirodymas buvo tévams dziaugsmas, o kartu patrau-
kimas prie organizacijos kartais jau net atSalusio nuo
lietuviskojo veikimo jaunimo.

Ne kitaip vyéiai pasirodydavo ir tautinése Sventése:
Vasario 16-ta, rugséjo 8-ta, JAV nepriklausomybeés. die-
na.

Pazymeétina, kad nemazai vy¢iu savo tarpe yra su-
kiire Seimas, kurios yra vienos pavyzdingiausiu: Vie-
rai¢iai, Manasai, Krauneliai, Truskauskai, DauzZvar-
dZiai, Bubliai (adv.), Mileriai (adv.), Tamolitniai
(adv.), Kazlevi¢iai, Bacinskai, ir daugelis kitu.

JUOZUI BULEVICIUL,

Lietuvos Vyc¢iu Centro Valdybos buv. Pirmininkui
ir visa laika aktingam vyciu veikéjui, mirus jo
mielai motinai, reiskia gilia uzuojauta ir kartu
lindi
Lietuvos Vyc¢iu Centro Valdyba
ir “Vyties” Redakcija

jui ANTANUI DAINUI susirgus, linkime jam greit
pasveikti ir vél isijungti i uolu vyéiu veikima.

Lietuvos Vyc¢iu Centro Valdyba
ir “Vyties” Redakcija

Lietuvos Vyéiu Centro Valdybos Izdo Globé- g
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I AMZINATVE PALYDINT

“Skamba ir zvanga gaudzia varpai,
Vél paviliojo auka kapai”

Si karta kapai paviliojo chicagie-
ti Vinca Pauksti, kuris po penkiu
menesiu sunkios ligos pasimiré bir-
zelio 1 d.

V. Paukstis buvo vienas tu di-
dZiuju stulpu ant Kkuriu rémesi
Amerikos lietuviu religinis, tautinis
ir kultirinis gyvenimas. Jis buvo
tvirtas katalikas, patrijotas, Kkietas
vytis, kurio nepalauzé jokios audros.
Jo idealas buvo — Dievas ir Tévy-
né. Priklausé katalikiSkoms orga-
nizacijoms — Sv. Vardo dr-jai,
A.L.R.K.S. 160 kp. ir buvo ilgametis
jos rastininkas, A.L.R.K. Federaci-
jos Chicagos apskrities buves izdi-
ninkas. Vyc¢iu seniory kuopos val-
dyboje éjo ivairias pareigas, ilges-
ni laika buvo vyc¢iu namo direkto-
rius, keleta metu namo tvarkytojas,
buves Nekalto Prasidéjimo Panelés
Své. parapijos komitete, rémé Lie-
tuvos reikalus, B.A.L.F.a, atsikvie-
té tremtiniu iS Europos. Namuose
pavyzdingas vyras ir tévas, iSaugi-
no 4 dukteris, kurios visos iStekéjo
uz -lietuviu ir su savo vyrais pri-
klauso vyc¢iu organizacijai.

Kaipo toks, velionis susilaukeé ir
gilios pagarbos. Velioni paSarvota
aplanké daug Zmoniu, prie jo kars-
to sudéta daugybé nevystanc¢iu vai-
niku — Sv. MiSiu auku. Vyéiai ir
Sv. Vardo dr-ja atkalbéjo rozandiu,
vadovaujant dvasios vadams prel.
Ig. Albaviciui ir kan. P. Juknevi-
¢iui.

Laidotuviu iSkilmingas Sv. Mi-
Sias atlaiké prel. D. Mozeris, asis-
tuojant dviem kunigam.

Pamaldose dalyvavo kun. Abro-
mavicdius ir kun. Stankevicius. I ka-
pines palydéjo vir§ Simtas automo-
biliu. Taip tai, pavasario zZydéjimo
laike, Sv. Kazimiero kapinése isdy-
go naujas kapas, kuris ilgai nebus
pamirstas... Ilsékis ramybéje mielas
vyti ir tegul Dieviskoji laimé blina
tavo amzinojo gyvenimo palydove.

E. Samiené

Redaguoja IGNAS SAKALAS

IS CHICAGOS SENDRAUGIU
GYVENIMO

Zurnalistas S. Pieza, Chicago
American religinio skyriaus redak-
torius, S. m. birzelio 5 d. Notre
Dame Universiteto mokslo metu
baigtuvése, kuriose baigusiems uni-
versiteta kalbg pasake pats JAV
Prezidentas Eisenhoweris, buvo
Chicago American korespondentas.

Dr. P. Atkociunas, dentistas, kar-
tu su kitais Chicagos lietuviais gy-
dytojais buvo pagerbtas Illinois
Lietuviu Gydytoju Draugijos meti-
niam bankete Gleneagles Country
Klube geguzés 8 d. Visiems iteikti
atitinkami diplomai uz 25 metu pro-
fesini darba.

Dr. P. Atkocitinas studentu buda-
mas labai daug veiké lietuviy kata-
liku organizacijose, ypatingai Fede-
racijoj, vycCiuose ir k. Jo Zmona
taipgi yra veikli lietuviy moteru
idéjinése draugijose ir klubuose.

Vyéiu salés centrine siena puoSia
Lietuvos Vytis, Sv. Kazimiero pa-
veikslas graziuose rémuose ir i§ So-
nu JAV ir Lietuvos véliavos — di-
delés ir Svarios. Tai nariu aukos:
Vyti ir Sv. Kazimiero paveiksla yra
paaukojes a. a. organizacijos Garbeés
narys K. Zaromskis, o véliavas —
Lietuvos Paliliuniené, organizacijos
Garbés narés a. a. B. Palilitinaites
motina, o JAV. A. Bacevicius, vie-
nas zymiausiu senosios kartos Chi-
cagos lietuviu kataliku veikéjas.
Kadangi JAV véliavon Siy metu lie-
pos 4 d. bus pridéta dar viena
zvaigzde, kuri atstovaus Hawaii
valstybe, todél ir Vyciu salei reikeés
naujos JAV veliavos. Pastarame su-
sirinkime tas reikalas buvo iskeltas
ir manoma, kad véliavos aukotojas
dabartine pakeis naujaja.

Vyéiu Chicagos apskrities tradici-
nis iSvaziavimas kas metai ivyksta
liepos 4 d. Jauniesiems norint dau-
giau pasilinksminti, patzti, senes-
niems tenka daugiau padirbeéti prie
bary, virtuvéje, automobiliu staty-
mo aiks$téje ir k. Ir Siemet iSvazia-
vimo virtuve tvarkys vytés sen-
draugés: Klapatauskiené, Zemaitie-
né, Petruliené, Paliliuniené ir k.
Siemet wvyéiu tradicinis iSvaziavi-

VYCIU SENDRAUGIU SKYRIUS

mas arba kaip bilietuose raSoma
“American - Lithuanian Day” ivyks
liepos 4 d. Butches sode, Willow
Springs. Laimingiesiems teks visa
eilé “prizes” — pinigais ir daiktais.

A. ir K. Petruliai, Vyc¢iu salés uz-
vaizdos, labai dziaugiasi naujais
stalais, nes esamu neuzteko dides-
niems parengimams, ir kuriuos nu-
pirko sendraugiai. Medziaga kaina-
vo $97.00, o stalus padirbo J. Keru-
lis, N. Karlavic¢ius, A. Bacevicius ir
J. VilkiSius. Pirkdamas medziaga
N. Karlavicius, kaipo namu statyto-
jas, gavo didele nuolaida.

Jonas Jakub - Jokubauskas sen-
draugius atstovaus S$iu metuy visuo-
tiniam organizacijos suvaziavime,
rugpitcio 18-21 dienomis, Worces-
ter, Mass. Jis yra vienas pirmuju
Lietuvos Vyc¢iu Organizacijos na-
riu, jaunystéje daug veikes Naujo-
joj Anglijoj ir vienas steigéju vyciu
17-tos kuopos, So. Bostone.

Sekanc¢iame sendraugiu susirinki-
me bus paskirta auka Centro reika-
lams.

IS VYCIU KURIMOSI ISTORIJOS
PRISIMINIMAI

Artéja Vyciu Seimas, kuriame ir
a$ tikiuos biuti. Ta proga as$ noriu
prisimint kas buvo prie§ 45 metus
Vyéiu tarpe. Prisimenu kaip Vydiu
tévas Norkunas ir tuo laiku studen-
tas Virmauskis suSauké So. Bostone
parapijos saléje susirinkima ikurti
Vyéiu 17 kuopa.

Dabartinis Prelatas Virmauskis,
kuriuos tik pazino, ragino prisiraSy-
ti. Ta vakara i So. Bostono Vy¢iu 17
kuopa isirasé Sie asmens: Petras
Rita, J. PuiSis, Jonas Petrauskas,
Jonas VilkiSius, Jonas Jakubauskas
ir Pranas Strakauskas, dabar Pre-
latas ir Brocktono lietuviu parapi-
jos klebonas. Per kelis ménesius 17
kuopa turéjo jau apie 35 narius. Pir-
moji valdyba buvo tokia: a§ buvau
pirmininkas, J. VilkiSius izZdininkas
ir Ona PrataSiaté rasStininké. AS pir-
mininko pareigose buvau nuo 1915
metu pradzios iki 1917 metu pabai-
gos, kai istojau i Amerikos kariuo-
mene laike pirmo pasaulinio karo.

Kun. Kemésiui atsikélus i So.
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Bostona, Vyc¢iu 17 kuopa buvo labai
~ veikli. Ji ruo$é vaidinimus, pikni-
kus, prakalbas, auku rinkliavas Lie-
tuvos reikalams ir kitokiu dalyku
darée. Mes tai galéjom padaryti, nes
ir naujai ir seniau atvykusieji vie-
ningai dirbom. Imkim Prana Stra-
kauska, kuris stojo i Vyc¢iu veikimg
budamas 16 metu amziaus ir parodé
daug gabumo, darbstumo ir pasi-
Sventimo visuomeniniam veikime.
O kai Worcesterio klebonas J. J.
Jakaitis anuo laiku pastaté nauja
baZnyc¢ia, tai 17 kuopa nutaré daly-
vauti tos bazZnyc¢ios pasSventinime.
Kuopos kasoj pinigu nebuvo, tai
pirmininkas pasamdé du gatveka-
riu savo pinigais ir nuvezé apie 80
Southbostonie¢iu vyciu i Worceste-
ri. Baznyc¢ios komitetas davé South-
bostonieciams garbe vesti parada ir
pasodino kuopos pirmininka ant
balto arklio.

Prie§ iSvykima i kariuomene da-
viau Vydéiu apskrities valdybai su-
manyma surengti piknika su spor-
tiniais Zaidimais. Tai buvo negirde-
tas dalykas tais laikais. Apskrities
Valdyba nesuradusi asmens pra-
vesti pirmg Amerikos Lietuviu pik-
nika su sporto zaidimais, tai pavedé
man ta darba atlikti. Sporte dalyva-
vo vir§ 40 jaunuoliu. Vyko beégi-
mas, Sokimas i toli, Sokimas i auks-
ti, rutulio stumimas (Shot put), vir-
vés traukimas ir plaukimas, nes pik-
nikas buvo prie ezero. Tai pirmag
kartg lietuviu tarpe suvaziavo tokia
didelé minia, vir§ 2400 zitrovu. Ir
pelno liko negirdéta anuo laiku su-
ma. AS turiu §i meta dar kitas 45
metu sukaktuves, tai kai pradé¢jau
dalyvauti sporte. 1915 metu rudeni
pradéjau lavintis Bostono Y.M.C.A.
istaigoje.

Jonas Jakubauskas

Jonas Jakubauskas atvyko i§ Lie-
tuvos Amerikon 1911 m. lapkricio
11 d. Ligi 1920 metu gyveno Bosto-
ne. Nuo to laiko iki 1942 m. gyveno
New Yorke. O tolimesni laika gy-
vena Chicagoje. Pasizyméjo ivairiu
sporto rugtyniu, vakary bei Svenciu
rengimu, Artimas buvusio pasaulio
bokso meisterio Sarkio draugas. Jo-
nas Jakubauskas buve vienas pir-
muju lietuviy, kurie baigeé fizinés
kultiiros kolegija Chicagoje. Kuri
laika jis éjo fizinés kultiiros ins-
truktoriaus pareigas ivairinose klu-
buose.
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THE LITHUANIAN CHESS CLUB
By J. A. BURGESS

The Lithuanian Chess Club of the
So. Boston Lithuanian Citizens’
Ass’n is 10 years old; large for its
age and with astonishing list of ac-
complishments for one so young.
The chessplayers of Greater Boston
and, indeed, all New England have
cause to be grateful to its founding
father, Kazys Merkis.

As friends from the shores of the
Baltic gave a hearty transfusion to
Australian chess, so the Lithuanian
Club helped Boston chess in a dark
period. In 1949 when the Lithua-
nians arrived on the scene, the
venerable Metropolitan Chess
League was in danger of fading out
of existence through broken sched-
ules, ennui and most of all, lack of
competition and club spirit. With
vigor, enterprise and enthusiasm,
the new club swept the cobwebs
and decay away and brought new
zest to the sick league. That sick
league is now so healthy that it
grows every year thanks in great
measure to the work of the Lithua-
nian Chess Club and the young
players it has developed.

Members of the Lithuanian Club
have won the Boston title and have
competed fiercely and with much
success for the state and New Eng-
land championships. The Lithuanian
club has had its years of glory in
league play and has helped in every
way possible to further the aims of
such organizations as the MSCA
and the NECA. (As an officer in
the New England Association and a
director of the Massachusetts Asso-
ciation, I don’t know what we’d do
without the Lithuanian Chess Club.)

While all of us realize the great
impact the Lithuanian Chess Club
has had on the Boston scene, and all
of us appreciate everything that
has been done by the Club, its pre-
sident Dr. A. Kapochy, and its in-
dividual members, nevertheless, one
name stands above all others in our
conception of the Lithuanian Chess
Club; that name is, of course, Kazys
Merkis.

Mr. Merkis has contributed more
to chess in Boston than any man I
know. In my years in chess I've
known a lot of chess patrons. I have
seen men contribute money in large
quantities and I have seen men
contribute time; but, Kazys beats

them all; he contributes himself. It
seems he is always available no
matter who calls, so long as the call
is in the interest of chess.

Just this year Mr. Merkis, besides
captaining the Lithuanian and his
other chores within that organiza-
tion, has: captained the Massachu-
setts team against Connecticut;
served as vice president of the N.E.
C.A.; assisted in the direction of
MSCA tournaments; held the post
of director in the MSCA; and served
as treasurer of the Metropolitan
League. Perhaps he has other titles
and labors I've missed; I'm worn
out just thinking about these.

Despite all this labor, Kazys Mer-
kis has found the time to play some
chess. His record in correspondence
play shows he has few peers in that
area. A formidable man.

May the Merkis enthusiasm ever
flow; may the Lithuanian Chess
Club never ebb.

K. OF L. CALENDAR

July 17 — N. Y. - N. J. District
Picnic, Bayonne, N. J.

July 23 — Aug. 20 — K. of L. Eu-
charistic = Congress Pilgrimage.
Rev. Fr. Albert J. Contons, Na-
tional Spiritual Director.

July 31 — Picnic & Sports Day
sponsored jointly by Council 41

(Brooklyn) and Council 109
(Great Neck). Place — Great
Neck, N. Y.

Aug. 14-20 — K. of L. Youth Camp
Week, Lithuanian R. C. Federa-
tion Youth Camp DAINAVA,
Manchester, Michigan. Co-spon-
sored by Council 79 and 102,
Detroit, Michigan.

August 14 — Dayton, Ohio (96),
Annual Picnic at Eintracht Park.
Mike Petkus, Chairman.

August 18-21 — 47th K. of L. NA-
TIONAL CONVENTION, Worces-
ter, Mass. Host — Council 26.

September 18 — New York - New
Jersey District Convention, Brook-
lyn, N. Y. Host — Council 41.

September 25 — New England Dis-
trict Convention, Lawrence, Mass.
Host — Council 78.

October 8 — Annual Dance, Dayton,
Ohio. Charles Vangas, Chairman.

October 9 — New York, N. Y. (12). .
Members to attend 11:00 a.m.
MASS, to be followed by a Dinner
and Meeting at Our Lady of Vil-
na Church Hall.



ATEITININKU 50 METYU JUBILEJUS

Neabejotina, vyéiams jau ne karta teko girdeéti apie
ateitininkus. Tai Amerikos lietuviams nauja organiza-
cija, kurig sudaro, su labai nedidelémis iSimtimis, nau-
jai atvykusieji lietuviai — mokslus einantis jaunimas
ir jau mokslus baigusieji. Organizacija vadinasi Ateiti-
ninku Federacija, susidedanti i§ triju sajungu, butent:
1) Moksleiviu Ateitininkuy Sajunga, kuria sudaro auks-
tesniuju mokyklu (high school) ir tolygiu mokyklu
moksleiviai, 2) Studentuy Ateitininku Sajunga, kuria su-
daro kolegiju, universitetu studentai ir 3) Ateitininku
Sendraugiy Sajunga, kuria sudaro aukS$tuosius mokslus
baigusieji asmens. Organizacijos obalsis “Visa Atnau-
jinti Kristuje”.

Organizacija isikuré 1910 metais, kaipo akcija pries
tuo laiku iSplitusi mokslus einanc¢io jaunimo ir moks-
lus baigusiuju tarpe subedieveéjima. Nuo to laiko orga-
nizacija labai daug nuveiké ir turi dideliu nuopelnu
Baznycdiai ir Lietuvai. Savo veikloje ateitininkai va-
dovavosi $iais 5 principais: katalikiSkumas, lietuvisku-
mas, inteligentiSkumas, visuomeniskumas ir SeimiSku-
mas.

ISbloksti iS savo gimtojo krasto, jie ir dabar vei-
kia ivairiose Salyse, kur tik yra kiek daugiau lietuviu.
Daugiausiai ateitininku yra Jungtinése Amerikos Vals-
tybése ir Kanadoje.

Siais metais ateitininkai §venéia savo 50 metu veik-
‘los sukakti. Tam tikslui rugséjo 2—5 dienomis Cikago-
je ruoSiamas didelis Jubiléjinis Kongresas.

Vy¢ciai ir Ateitininkai turi tuos pacius idealus. Tai
yra giminingos organizacijos. Jos tap pat vis daugiau
viena su kita bendradarbiauja. Aisku, kad tas bendra-
darbiavimas neSa naudos ir vieniems ir kitiems, stipri-
na viso lietuvisko katalikisko jaunimo reiskimasi Ame-
rikoje ir gaivina taip pat visa lietuvSka gyvenimg ir
veikima.

Todél Lietuvos Vyciu organizacija dziaugiasi S$iuo
ateitininkijos jubiléjumi, nuoSirdziai ateitininkus svei-
kina ir linki geriausios sekmeés ateities veikloje.

BOOK REVIEW-—

THE EMERGENCE OF MODERN LITHUANIA

By Alfred Erich Senn. Published by the Columbia
University Press, New York 1959 (Russian Institute
Studies), XIV—272. Price: $6.00.

In a narrative manner Dr. Senn’s work covers a
period of three years, 1917-1920. This was a period of
great significance for Lithuania, for it decided, by force
of arms and diplomacy, the question of Lithuanian in-
dependence. The author begins his book with a brief
survey of the development of Lithuanian nationalism
and concludes with a summary of his accurate charac-
terization of Lithuania’s relations with neighboring
states. Dr. Senn’s thesis is correct that Lithuanian in-
dependence was in part a result of World War I and of
outside help, and of the efforts of the Lithuanians
themselves which were of cardinal importance.

This reviewer has a few critical observations to
make concerning the work. First of all, the author
minimizes the value of the Lithuanian Declaration of
Independence of February 16, 1918; only in a footnote
on page 31 does he note it as ‘marking the birth of the
independent state of Lithuania.’ The Germans accepted
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the Act of December 11, 1917 (which they dictated to
the Lithuanian Taryba), but it was the February 16th
Act which re-established the Lithuanian state. Concern-
ing actual independence, one can make the following
analogy: both the Lithuanian Declaration of February
16 and the American Declaration of July 4 had to be
supported by force of arms before independence became
a reality.

From Dr. Senn’s work one gets the impression that
it was the German volunteers that saved Lithuania
from the Bolsheviks in the first months of 1919. Dr.
Senn makes no mention of the effective action of Lith-
uanian partisans in North-Eastern Lithuania against
the Bolsheviks. The author is mistaken when he states
that German troops help retake Ukmergé from the Reds.
Lithuanian accounts of the struggle and the reviewer’s
talks with actual veterans of the fight disproves the
author’s account. The German volunteers were primari-
ly engaged in the Kaunas - Alytus districts. In describ-
ing the Lithuanian army’s advance against the Bolshe-
viks in August and September, 1920, Dr. Senn quotes
the American Charge d’affairs in Stockholm, who
stated that the fighting was reduced to bushwacking
between bands of the lowest order (p. 151). It is the
opinion of this reviewer that Dr. Senn could have found
more appropriate (and even first-hand) accounts to
quote. Bushwacking is a poor term to describe the
bloody sacrifices of the Lithuanian soldiers in driving
the Bolsheviks back to the Dauguva (Dvina) River.

Dr. Senn, in an attempt to remain neutral, uses Rus-
sian and German terms for Lithuanian place names:
Vilna, Grodno, Memel, Suwalki ete. Since this is a work
on Lithuania, might it not have been more appropriate
to use the original Lithuanian names — Vilnius, Gar-
dinas, Klaipeda, Suvalkai, Nemunas etc.?

A number of positive statements can be made about
the study. This reviewer is limited by space to just a
few: The Emergence of Modern Lithuania is based on
extensive historical sources and literature. The biblio-
graphy given at the end takes up nineteen pages. Alfred
E. Senn has collected almost everything written on the
subject in English, French, German, Lithuanian, Polish
and Russian!

Dr. Senn gives Mykolas SleZevic¢ius due credit for
organizing the army and civil service of the new state.
The role played by prime minister Slezevi¢ius during
the crucial first months of 1919 is usually glossed over
in standard works on Lithuanian history. Regardless of
Slezevidius partisan views and later policies when he
returned to the post of prime minister in 1926, he was
the man of the hour early in 1919.

A fair account of the establishment and failure of
the Communist government by Kapsukas is given. Dr.
Senn ties the role they played in his general picture of
the period of Lithuania’s fight for independence. This
episode (Communist government’s establishment after
the Bolsheviks seized Vilnius) is ignored in non-Com-
munist works.

It is the view of this writer that Dr. Senn’s study
of the period, 1917-1920, is the most comprehensive and
authoritative that has been written to date in any
language. Serious students of Lithuanian history will
find Emergence of Modern Lithuania a must for their

bookshelf. "Algirdas Budreckis
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K. OF L. CONVENTION

August 18 - 21, 1960

REMINDER

May we remind you of the LITHUANIAN AFFAIRS
COMMITTEE’s 100-A-Year Club, established last year.
Those who write at least 100 letters during the course
of the year are given membership to this club. A special
plaque is awarded to each one who makes the grade.
This is usually done during the National Convention.
Presently, there are four members in the club: Mildred
Chinik (Pittsburgh), Rita Pinkus (Worcester), Frank
Vaskas (Newark), and Leonard Valiukas (Los Angeles).

MORE ABOUT: INDIAN RANCH, INC.

On the shores of lake Chargoggagoggoggmanchaugga-
gochaubunagungamaugg.

As most of you already know, this is where our Satur-
day evening affair will be held during the National
Convention. The Indian name is rather long, forty-five
letters to be exact, but when you read the meaning,
you will see the need for the length, It means you fish
on your side of the water, I will fish on my side of the
water, and no one fishes in the middle, Now-a-days we
fish all over the Lake and get our quota. This is not
the only sport or activity that will be available at the
Lake.

Council 17

SEE YOU AT THE NATIONAL CONVENTION
AT WORCESTER

950 -63 Club

Worcester, Mass.

The Ranch where we will be, boasts a basketball court,
a volley ball court, a softball diamond, horseshoe pits,
a beautiful pine grove picnic area, an outdoor and in-
door dancing area, and even an outdoor theater. As you
can readily see, there will be no reason for anyone to
have a dull time. Bring all the energy you can muster
and we guarantee to use all of it up.

The area itself is nestled in a small cove of the Lake,
the building extending right to the waters edge. The
building itself is something to see. Imagine your ideal
summer retreat hidden on some small secluded Lake.
Do you have a picture in mind, well magnify it about
a hundred times and that will give you some idea of
the Indian Ranch.

Sounds pretty good doesn’t it? You would like to be
at such a place, and would like to enjoy all its facilities
wouldn’t you? Well, now it is all possible, and at such
a ridiculous price, that I dare not mention it. I can only
say that you have to come and see it. When you do
arrive, I'm almost certain, in fact I am positive that
you won’t want to leave,

Come to Worcester for the 47th National Convention of
the Knights of Lithuania. Time is running out. Have you
made all your plans yet? Do you have your tickets?
Better get them now, and don’t forget your Hotel Re-
servation. See you soon,

BILL GRIGAS, Chairman
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OFICIALUS

LIETUVIU KULTUROS KOMISIJOS PRANESIMAI

Labai malonu pranesti, kad pirma syki po ilgesnio
skelbimo ir laukimo LietuviSkumo Komisija sulauké
atsakyma i§ apskriéiy ir kuopu. Buvo be perstoji-
mo praSyta, kad Vyéiu kuopos ir Apskritys iSsirinktu
ar paskirty LIETUVISKUMO VADOVA ir pagelbinin-
ka. Stai miisy lietuviSskumo darbu vadovai.

1. Ignas K. Sakalas, Chicago 16, Ill. Sendraugiu
kuopa, pirmininkas.

Sylvia Shukis, Brockton, Mass. 1 kuopa, pirm.
Helen Zimmer, Chicago, Ill. 5 kuopa, pirm.
Walter Cibulskis, Chicago, Ill. 24 kuopa, pirm.
Frank Jurgaitis, Chicago, Ill. 99 kuopa, pirm.
Albert C. Dagis, Chicago, Ill. 112 kuopa, pirm.
Ann Laurinaitis, Los Angeles, Cal. 135 kp., pirm.

AR

Sie kuopu pirmininkai pasiémeé lietuviskumo veik-
la savo zinion pakol bus surasti kiti vadai. Pagal Lietu-
viSkumo Komisijos taisykles, pirmininkai yra tiesiogi-
niai atsakomingi uz Sio Svento darbo organizavima ir
visa veikima. Todél L. K. sveikina tuos pirmininkus,
kurie tai suprato ir pranesé, kad jie gyvai rupinasi Lie-
tuviskumu savo kuopose.

Sekantieji yra kuopu isrinkti atsakingi Lietuvisku-
mo vadovai:

1. Loretta Kassel, Chicago, Ill. 36 kuopa

" 9. Helen Matusevic¢ius, Maspeth, N. Y. 41 kuopa
3. Algirdas Budreckis, Elizabeth, N. J. 52 kuopa
4. Viktorija Chepelonis, Detroit, Mich. 79 kuopa

5. Milda Zemaitis, Amsterdam, N. Y. 100 kuopa
6. John A. Sabulis, Ansonia, Conn, 135 kuopa.

Labai nuoSirdziai sveikiname Siuos pirmuosius Lie-
tuviSkumo vadovus. Laukiame, kad kiekviena kuopa,
Apskritis skubiai pasirinks save vadovus ir, svarbiau-
sia, pradés uoliai vykdyt lietuviSkumo didzius darbus.

L. K. K.,

K. OF L. HISTORY FUND

Have you sent in your contribution to the K. of L.
History Fund? Time is running short, if you want your
name to be included in the convention report. This is a
once in a lifetime project which deserves your support.
Send whatever you can directly to the Supreme Council
treasurer. Send it today.

ISTORIJOS FONDAS VEIKIA

Jau pradéjo plaukti aukos i Lietuvos Vy¢iu Istori-
jos Fonda. Fondo Komisija dziaugiasi, kad jos kvieti-
mas prisidéti prie iSleidimo Sios svarbios knygos gauna
nuoSirdaus pritarimo.

Bet lauikame daugiau. Tai yra projektas, kuris ver-
tas kiekvieno miuisu nario paramos. Darykime visa, kad
neziitu miisu organizacijos per ilgus metus nuveikti dar-
bai. Istorija reikia iSleisti artimiausiu laiku.

Siyskime savo auka Siam tikslui tiesiog misu Cen-
tro izdininkei. Siuskime Sia auka dabar, kad ja galétu-
me itraukti i seimo raporta.

Lietuvos Vyc¢iu Istorijos Fondo Komisija

LIETUVIU KULTUROS KOMISIJOS PRANESIMAI

1. Kiekviena Vyé¢iu kuopa turi lietuviSkumo vado-
“va ir pagelbininka, kuriuos parenka kuopos pir-
mininkas. Vyti, ar zinai kas yra Jisy kuopos lietu-
viSkumo vadovu?

2. Kiekviena Apskritis taip pat turi savo lietuvisku-
mo vadova ir pagelbininka, kuriuos parenka
Apskrities Pirmininkas.

3. Visos kuopos turi skubiai pranesti savo lietu-
viskumo vadovus Vy¢iu Apskrities Pirmininkui —
Valdybai. Ar Jusu kuopa tai padaré?

4. Apskrities pirmininkas ir visa Valdyba sudaro sa-
vo kuopu LietuviSskumo vadovy sarasa, kurio kopija
tuoj siuncia Lietuviu Kultiros Komitetui ir vie-
na laiko sau.

“Vyéiai uz lietuviskuma ir Lietuvag!”

5. Kuopos pirmininkas yra asmeniskai atsakomingas
uz LietuviSkumo Vadove ir pagelbininko parinkima
ir pranesima Apskrities Pirmininkui. Apskrities
Pirmininkai igaliojami pradéti visos apskrities lie-
tuviskumo veikla, kol jie sudarys lietuviskumo
veiklia vadovybe. Bet jie pasilieka atsakomingi uz
visa veikluma visa laika. Ar visos kuopos Jusu
Apskrityje veikia pagal lietuviSkumo programa?
Ar praneséte L. K. K. savo lietuviSkumo veiklos re-
zultatus?

6. L. K. K. skaito garbés dalyku biuti pirmuoju lietu-
viskumo programos vykdyme. Kuri kuopa, kuri
apskritis, kuris pirmininkas pirmaus? Mes laukia-
me visu, visomis jégomis dirban¢iu miusu brangiam
lietuviskumui,
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VYCIA
VEIKIA

NEW ENGLAND
DISTRICT

Worcester, Mass. — 26

Convention Progress

We are just about ready for the
big CONVENTION in August. All
the activities are definite. Conven-
tion headquarters — Hotel Bancroft,
will accommodate all our delegates
and guests, providing you make
reservations — in advance.

Bowling

The one and only Ted Pinkus, Jr.
Inc. team is still on top, without
there being much chance left of
uprooting them. It is almost certain
(at this writing) that its bowlers
will be undisputed champions for
the season. Banquet arrangements
will be made by Rita Pinkus.

“Karnival Kapers”

Several of our members attended
a gala affair sponsored by South
Boston Council 17, last month. The
council has a group of new mem-
bers who are putting new life into
the council.

Ed Daniel, national Ritual Com-
mittee member, is checking on lists
of members who are qualified for
2nd, 3rd and 4th Ritual degrees, and

all councils, including our own,
will be notified.
Council 26 extends to all its

hospitality and assurance of a Con-
vention program that will be most
enjoyable to all delegates and
guests. We’ll be looking forward to
seeing you all in Worcester —
August 18-21, at the Hotel Bancroft.
Your presence will assure us of a
most successful Convention.

Worcester, Mass. — 116

Convention Delegates

At the District Convention held
in Hartford, Conn. Bernice Kavada-
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ris and Mrs. Lapinskas, both from
our council, were elected delegates
to the National Convention.

Communion Breakfast

Our annual commemoration of St.
Casimir’s Day was very successful
this year. Guest speaker at the
breakfast was Mr. Palikonis, Princi-
pal at Lake View School. Mrs.
Mildred Lapinskas, president of our
council, thanked all who helped
make the occasion a memorable one,
including Moteruy Sajunga women
who prepared the breakfast and the
Junior Sodality who served it.

Whist Party

The Military Whist, recently held
in our parish hall, had an attend-
ance of over 150 members and
friends. Among the lucky winners
were Joe Krasinskas, Barbara Ma-
zeika, Dot Sinkavitch, Millie La-
pinskas, Irene Ostrowski, Ann Mar-
kvenas, Vinny Savage, Ann Miller
and Mary Mrozinski.

Bowling

During the final weeks of C-116s
Bowling League activity, it appear-
ed like Charlie Lapinskas and his
Laraping Six as winners of the
second half (at this writing). Team
No. 1 had a 7-game lead over Team
No. 3 with only three matches re-
maining.

Snoopy

Congratulations are extended to
a happy couple. Pauline Savage re-
ceived a beautiful “sparkler” from
Bob Puishys... Welcome mat is ex-
tended to a new member — Keith

Victor.... Good to see Richie Swedis
“hobbling” around again.... Sonia
Henie alias Dot Sinkavitch and

Donna Atwood alias Mary Klimkai-
tis were seen skating at the Are-
na.... It was good to see our New
York member, Andy Koval, home
for a weekend... Best wishes to

COUNCIL
ACTIVITIES

those who graduated this past June:
From Clark University — Richie
Luikey - Nichols Jr.; Maryann Sien-
kiewicz from Anna Maria; Elizabeth
Luikey from Ascension High; Den-
nis Spain and Paul Taparauskas
from St. John’s; and Vin Savage
from Trade...

Athol, Mass. — 10 “Vytis”

Our council commemorated St.
Casimir’s Day with a Communion-
Breakfast, March 13th. Mass was
celebrated by Father Al Volungis
in St. Francis Church, followed by
a breakfast at the Orange House.
Many members and friends attend-
ed, including Charlie and Dot Pi-
nigis.

This and That. A group of mem-
bers attended the Maytime Melodies
Dance sponsored by Council 116,
Worcester, at the Bungalow. It was
a complete success.... Our council
was also represented at C-26’s
Spring Dance held at the Lithua-
nian Vets Hall in Shrewsbury.... Dr.
Henry Gailiunas, Frank Anoris,
William Wisnauskas and Al Rodski
traveled to Hartford, Conn. to at-
tend the District Convention.... Our
council honored Anne Manewich,
past president and Carnival Queen
at a Prenuptial Party held at the
Cedar Lodge. President Frank Ano-
ris presented Anne and Bob Austin
an elextric mixer. Many members
attended their wedding on May 28th

and wished both Anne and Bob
God’s blessings.... On June 7th, our
council held a cook-out at Frank

Anoris’ camp, White’s Pond. It was
an ideal summer’s day and on the
menu was barbequed sirloins. Fa-
ther Volungis and Norman Langlois
proved to be real cooks as the
steaks were fit for gormands. An
afternoon of swimming, boating and
water-skiing were enjoyed by us
all, including several members from
Worcester.



NEW YORK
NEW JERSEY DISTRICT

B Vs

District Convention

The annual District Convention
took place in Bayonne, New Jersey,
on Sunday, June 5th, in St. Mi-
chael’s Parish Hall with Larry Ja-
nonis, presiding.

Miss Elena Miskewitz, president
of Host Council 67, after welcoming
the delegates and guests, asked the
District’s Spiritual Adviser, Father
Vladas Karalevicius, to say the in-
vocation.

Members of the Executive Com-
mittee gave favorable reports on
the year’s activities. Helen Shields,
national vice president, reported
that the Junior Rally held in Phi-
ladelphia on April 24th, showed a
greater success over last year’s Ral-
ly — with nearly 100 Junior mem-
bers attending. Bayonne put in a bid
for next year’s Junior Rally.

After a few words of greetings
from Father Peter Zemeikis, spiri-
tual adviser of the host council,
Frank Vaskas and Algirdas Budrec-
kis were elected delegates to the
National Convention to be held in
Worcester, Mass., and Joseph Boley,
as alternate.

Officers elected for the year 1960-
1961 were Father Vladas Kara-
levi¢ius, spiritual adviser; Larry
Janonis, president; Charles Strolis
and John Nakrosis, vice presidents;
Frank Jancius and Dorothy Dut-
kus, secretaries: Rita Miskewitz,
treasurer; Ann Klem, Helen Zin-
dzius and Helen Yocius, trustees;
Mrs. Anna Pocius, Ann Klem and
Anthony J. Mazeika, Jr., Lithuanian
Affairs. (Ritual Committee mem-
bers to be elected at the September
meeting.) Also elected were Frank
Vaskas, honorary chmn. of Publi-
city; Joseph Sable, chairman, to be
assisted by Rita Miskewitz and Ele-
na Miskewitz; Sports — Larry Ja-
nonis, Joseph Sable and Elena Mis-
kewitz; Culture — Elena Miske-
witz, Ann Klem, Frank Jancius, Jo-
seph Boley and Algirdas Budreckis;
Spiritual Program — Dorothy Dut-
kus and Mary Motecus.

Before the close of the meeting,
a prayer was offered for the repose
of the soul of Joseph Boley’s be-
loved mother who died in Home-
stead, Pennsylvania.

21

Next District meeting to take
place Sept. 18, Brooklyn, N. Y. and
hostessed by Council 41.

Notes off the Cuff: Annual District
Picnic to be held July 17th, in Ba-
yonne.... A joint Picnic & Sports
Day to be sponsored by Councils 41
and 109, July 31st, at Great Neck,
New York.... Special thanks to Host
Council 67, Bayonne, for the lovely
social hour after the convention....
See you in Worcester!

Philadelphia, Pa. — 3 “Twinkle”

“Just Eating in the Rain” —
Although it rained on May 22, the
Wienie Roast went on as scheduled
and everyone had lots of fun — try
it sometime!.... A Swimming Party
at Virginia Lake, New Jersey was
the social for June.... Best wishes to
Irene Sasnauskas and Al Ozalis who
were wed in June.... Johnny Micku-
nas finally stopped looking and
purchased a boat. Now he’s going
to try water-skiing... Al Ozalis has
done it again. He has another car —
a 1957 Mercury.... Bob Paul bought
a 1957 Ford and Irene Varevice a
1950 Packard. Clear riding ahead
We wish to thank
Johnny Mickunas for getting us a
Stereo Hi-Fi record player, and
Bob Paul for donating our first ten
albums.... We are losing two of our
newly-acquired Seniors, James
Grear who is entering the Norbe-
tine Seminary and William Wallace
who is going to be a Christian Bro-
ther. Wish them both Godspeed....
Congratulations to Bob Paul who
graduated from St. Joseph’s College
and now has a job with RCA in
New Jersey which is convenient
since he just moved to Jersey....
Birthday Greetings to Hedy Sarce-
wicz (July), Steve Salnaitis and
Joe Yanulaitis (August).... We wish
Council 26, host to the National
Convention, great success. Plan to
attend it in full force.

Newark, N. J. — 29 The Wanderer

President Charles Strolis was
quite pleased with the large attend-
ance at our last month’s meeting
held in the parish hall.

Mrs. Eva Treciokas, chairman of
the Lithuanian Affairs, reported on
the activities of her committee. Mrs.
Anna Pocius announced that Simon
Gudas donated $100.00 to the Na-
tional K. of L. Scholarship Fund.
The entire membership is most

grateful to Mr. Gudas
generous donation.

for such a

Memos. A telegram was sent to
President Eisenhower praising him
for his firm and courageous stand
at the recent ill-fated Summit con-
ference. (Signed by Mrs. Treciokas,
chmn. and Frank Vaskas, sec’y. of
the Lithuanian Affairs.)

Two of our members, Frank Vas-
kas and Mrs. Ann Menscler (under-
went surgery), were confined to St.
Michael’s and Columbus Hospitals,
respectively. Both now feeling fine,
wish to thank all members who
visited them and sent cards.... Con-
gratulations to President Strolis
and his wife on their 24th Wedding
Anniversary (May 24th)... Mem-
bers of Council 29 extend heart-
felt sympathy to Joseph Boley, past
national president, and Family on
the death of their beloved mother.

Amsterdam, N. Y. — 100 Smile &
Sparkle

The turnout for our May meeting
was exceptionally good. Could it
have been because it was the “Big
Drawing Night”? Pat Olbie and
Gene Gobis were very busy ripping
tickets and counting money. We
asked Father Bob to do the “hon-
ors” and here are the winners: 1st
Prize — Juanita Stokna (Tony &
Edna’s daughter); 2nd Prize — Ed
Bush; and 3rd Prize — Vito Torrani.
Many thanks to Vitty Morkunas,
(Worcester), Chip Chaponis (Eliza-
beth), Estelle Pileckas (Detroit),
Sue Bairunas (Hartford), and John
Alanskas (Waterbury) for their
aid.

Because of the success of our ven-
ture, our council pledged $25.00 to-
wards the K. of L. Scholarship Fund
and $25.00 to the Supreme Council.

Father Baltch read the circular on
the Lithuanian Holiday at the Jug
End Barn in So. Egreton, Massa-
chusetts. Many members were in-
terested.

Our annual Outing will be held
on July 17 at Mr. and Mrs. Steve
Rimkunas’ camp at Lake Galway,
New York. Sophie Olbie was named
chairlady of the affair. She has been
so competent in the previous years,
that she was unanimously named
for the job again.

Matt Orante read two replies to
letters written to Chet Huntley and
Walter Cronkite. He requested them
to show features on their TV shows
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on the Baltic States, especially Lith-
uania... Father Baltch read a num-
ber of poems by the Poet Antanas
Gustaitis, satirist.... The K. of L.
Eucharistic Congress Pilgrimage
was discussed and Gene Gobis,
having recently spoken to Father
Contons, advised the group why
the Pilgrimage would not include a
visit to Lithuania.

Attending our last meeting until
Fall roll around were: Rev. Robert
K. Baltch, Pres. Matthew Kazlaus-
kas, Treas. Sadie Karbus, Fin. Sec.
Pauline Urban, Sec. Eleanor Sta-
kauskas, Sgt.-at-Arms Prof. Jos.
Olsauskas, Mrs. Josephine Nikste-
nas, Anella Keriker, Pat Sargalis,
~ Ann Beleckas, Milda Zemaitis, Pat
Olbie, Matt Orante, and Gene Go-
bis.

Serving a most delicious dessert
were Ann Beleckas and Milda Ze-
maitis.

News Bits

Gene Gobis flew to Hartford for
the New England District Conven-
tion on April 29. It was a good ex-
cuse to renew old friendships with
Suzanna Bairunas and Madelyn
Bansevich. Gene was a house guest
of Sue’s and both were invited out
for a baked lasagna supper at Ma-
delyn’s home, prior to the big dance
Saturday. Madelyn not only served
a delicious meal, but she had to
provide the atmosphere, — dinner
by candlelight! The Hartford com-
mittee that was busy planning the
district convention was composed
of Father Ben, Sue, Madelyn, Ber-
nie, Dan Madeska, Bob, and Joe Sa-
leika. There were many others who
also contributed in making the af-
fair a huge success.

Don Nikstenas spent the same
weekend in New York City on a
Bowling Tournament. From there
he proceeded to Hartford to visit
his brother Ed.... Milda Zemaitis
was awarded a scholarship to the
University of Michigan. Congratu-
lations, Milda!... Pat Sargalis is
planning to spend her vacation in
Hawaii this summer.... Also, Pat
Sargalis’ father was a very lucky
person who won a large boat given
away by the Sacadanda Boat Club.

A group of K. of L’ers, consisting
of Sophie Olbie, Pat Olbie, Eleanor
Stakauskas, Pauline Urban, Pat Sar-
galis, and Gene Gobis, got together
to help Father Baltch with one of
the church projects.
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MID-CENTRAL
DISTRICT

Detroit, Michigan — 79 & 102

KNIGHTS OF LITHUANIA
ORGANIZING YOUTH CAMP

In previous editions of the “Vy-
tis” and in the columns of other
Lithuanian newspapers you have
probably noted information relative
to the Youth Camp being planned
by the Knights of Lithuania through
the initiative of Detroit K. of L.
Councils 79 and 102. A special com-
mittee has been appointed and its
work is progressing successfully and
with enthusiasm,

We take this opportunity to brief-
ly answer some of the questions
which have arisen regarding the
Youth Camp. What in general does
the Youth Camp provide for our
youth? What is its purpose? The
network of Youth Camps through-
out the U.S.A. is expanding briskly,
of late, New camp facilities are
growing, one after the other. Youth
Camps are being organized by in-
dividuel groups, professions, relig-
ions, nationalities and other groups
interested in the affairs of our
youth. They all have one purpose,
namely: for at least a short period
of time to withdraw the youth from
the daily street scene which acts as
a slow drug on the young boy and
girl, into an environment of healthy
endeavor. This is particularly signi-
ficant during summer vacation
when their days of study come to
an end. At the Youth Camp their
energy is channeled to the proper
course. An organized and effective
program leads the youth to the cor-
rect paths of accomplishment and en-
joyable achievement and a happy
time. Having returned to their every
day existence the memory of their
experiences at the Youth Camp
lingers a long, long time.

The Knights of Lithuanian Youth
Camp program will be varied and
adjusted to boys and girls in the
age group 7 to 14. Those attending
will be introduced to the folklors of
the land of their forefathers, Lith-
uania, by games and story-book
narration. They will learn Lithua-
nian folkdances and folksongs. They
will be taught handiwork. Of course,
there will be swimming, sports,
movies, campfires, hiking and loads

of fun. They will be doers too, cause
there’ll be an opportunity to show
off one’s talents in that which a boy
or girl does best. We would like to
point out that the Youth Camp pro-
gram will be conducted in English.
The children will, however, be in-
troduced to at least a basic know-
ledge of a few words and termino-
logy of Lithuanian, The camping
week will begin August 14th and
end August 20th at the American
Lithuanian Federation Youth Camp
DAINAVA at Manchester, Michigan.
The camp is not limited to K. of L.
family members, All that is neces-
sary is that the child be of Lithua-
nian origin between the ages of 7
and 14. The cost? Only $25.00 all
inclusive for the first child; $20.00
for the second child; and $15.00 for
each additional child if they are
from the same immediate family.
There are just a few weeks left, so
don’t delay, REGISTER NOW. Send
your application, accompanied by a
$5.00 deposit for each child, to the

secretary of the K. of L. Youth
Camp Planning Committee, Mrs.
Aldona Bunikis, 24127 Andover,

Dearborn, Michigan or call her at
LOgan 5-4982.

Dayton, Ohio — 96

First Family Picnic at the Angl-
er’s Cabin, shelter house in Triangle
Park, was quite successful. Each
family brought its own lunch. After
sports of all sorts were played,
wieners were served.

Our Bowling League Party was
held on June 11th, in the parish
hall. Winning team honors for the
past season went to the BROWNS.
There was keen competition. The
winning team included Eva Leasure,
Barbara Blosser, Joe Kavalauskas
and Tom Scott. Individual awards
were made to top bowlers in the
League after dinner. (Will name
them in the next issue.)

Belated congratulations to Paul
Kavalauskas, new member, who
plans to wed in the near future....
Other new members who joined
our council in the past months are:
Joe Zelinskas, Roseann Fletcher,
Fred and Ann Kondrotas, Marilyn
Lucas, Loretta Omlor, Anthony po-
reikas, Jr., Margaret Kavalauskas,
Maryann Rendelmann. Sveikiname!.,
Lots of luck fo Bill and Shirley
Leasure in their new home, also



congratulations on their becoming
proud parents of a baby girl.... Mrs.
Mary Lucas held a tea honoring her
daughter, Elaine, upon her gradua-
tion from high school.

Members eligible for Ritual de-
grees, are kindly requested to con-
tact Frank Gudelis.... Turnout for
Mother’s Day Mass was good,
though not ALL members showed
up. The buffet smorgasbord supper
was enjoyed by members and their
mothers. It was good to see the
Kavy’s, Miller's and Conrady’s. The
day did prove we have a big poten-
tial in membership in the years to

The WHINK Party brought us a
profit of $62.25. For a “first” — it
sure was a financial success... We
wish Stan Vaitkus, district presi-
dent, success in his new job!

Cleveland, Ohio — 25 Mary Trainy

Last month’s meeting of the Sen-
ior Council was held in the palatial
home of Mr. and Mrs. Glugods. We
were most happy to welcome two
new members —Mrs. Joseph Sa-
dauskas and Petras Gruodis. Con-
spicuous by his absence was Joseph
Sadauskas, honorary member of the
K. of L. This is the first meeting
Joe hasn’t attended in the past five
years!

Among the several guests present
at the meeting was Mr. Stasys Ga-
baliauskas, husband of Mrs. Adele
Gabaliausgkas, honorary member of
the K. of L., of Montreal, Canada.

After the business session, a de-
lectable supper was served by our
charming hostess, Mrs. Glugods. We
also had occasion to celebrate the
birthday of two of our members —
Alice Karklius and Anthony Macio-
kas. Tony Buknis, official photo-
grapher, took pictures of the group.
Slides from previous occasions, were
shown by Tony Buknis, also.

We bid Farewell to Anthony Ku-
nigiskis, 4th Ritual degree member,
and his son, Edward, and wish
them both “happy motoring” to
Sunny California, where they plan
to make their new home.

Stella Thompson, chairman of the
Active Committee, is a very busy
person these days. Besides being a
full-time  secretary and house-
keeper, she enrolled recently at the
Western Reserve University where
she plans to take a course in Busi-
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ness Law.... Mr. and Mrs. John Milas
are spending all of their spare time
“house hunting”.... Raising “Jurgi-
nius’” is more than a hobby with Joe
Sadauskas. His DAHLIA GARDEN
is a beautiful sight to see. He has
been awarded prizes and ribbons
for his plants and has bred one
which he calls ROSE ANN, after his
daughter.

ILLINOIS-INDIANA
DISTRICT

Gary, Indiana — 82

Our council won the K. of L. Mid-
western Bowling Tournament and
will retain permanent possession of
the “traveling trophy’”, now having
won it three times. Next year’s
tournament will be held in Chica-
go, Ill.,, with Illinois - Indiana Dis-
trict K. of L. acting as host.

Chicago, Illinois — C-5 Drasybé

Our beloved Pastor, Spiritual Ad-
viser and Honorary Member FA-
THER VAL (Rev. A. Valancius) re-
cently celebrated the 30th Anniver-
sary of his Ordination to the Priest-
hood. The St. Michael Choir (con-
sisting mainly of council members)
sang its best at the Solemn High
Mass commencing a day to remem-
ber. Good luck to you, Father, and
may God Bless you with many more
yvears in His Service.

Council members reaped the
financial benefits of Lucille Yucius’
hard work in making our Spring
Dance (4/30/60) a fine success. The
atmosphere of rainbow colors and
candle light created the proper ro-
mantic mood to incite a pleasant
evening for all. Many thanks to LU
and her helpful friends on both
sides of the bar.

It was reported that our Presi-
dent, more commonly known as
“MISS ZIPPER, stole the attention
of the onlookers as she rode atop
one of the convertibles in the City
of Chicago Blossom Time Parade
(5/14/60). It was also reported that
the MANST FAMILY, namely: AL,
SR., AL, JR. and BUZZY helped to
display the K. of L. spirit by all
participating and proving that this
is truly a family organization, by
all means!

ANNA MARIE and TERRY PU-

PINIK, together with HELEN ZIM-
MER, are deeply preoccupied in the
K. of L. Lithuanian - American Day
Picnic plans for July 4, 1960. Our
council is well represented on the
District Committee for this function.

Communion Sunday was held at
St. Michael Church on June 12,
1960. FR. VAL. delivered an inspir-
ing sermon to the participating
members. Breakfast was held at

Jalin’s Restaurant at North and
Western Avenues after the 9:30
Mass.

Our Summer Outing this year
will be held on Sunday (7/17/60)
at the Illinois State Park near Wau-
kegan, Illinois. The location affords
satisfaction to everyone, be it bath-
ing in beautiful Lake Michigan
(who needs an ocean with this at
your door), tennis, riding, just
basking in the sun, or what have
you! The park admits all from one
to one hundred. No excuse for not
attending.

Cheers to our council members who
faithfully sing in the Men’s Choir
at St. Michael’s Church, namely:
Bill Civins, Anton Pauza and Peter
Srubas.

Belated greetings to Walter and
Teckla Stroga on becoming grand-
parents to lovely little Nancy,
daughter of Dolores and Gene Nick.

We are all sorry to see the Dis-
trict Bowling Parties recess for the
Summer months because our bache-
lor, Alphonse Masis, will recess
right along with them. Perhaps if
our secretary (Terry Pupinik)
writes his card in this manner:
“Bowling on the last Tuesday of
every month in the Parish Hall,”
we may trap him into attending a
council meeting.

Anna Marie and Terry Pupinik,
vacationing from work and college,
respectively, have spent their lei-
sure time in Michigan joined later
by their sister (whoops, I mean
mother), Bernice Pupinik.

Walter Tenclinger, the diligent
Chevrolet employee from C-36, did
it again! Loretta Macekonis is
sporting a new Impala. Let us all
count our blessings that the Cadillac
people have not discovered him, as

IKI PASIMATYMO

VYCIU SEIME!
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47th ANNUAL KNIGHTS OF LITHUANIA CONVENTION

HOTEL BANCROFT,

Fellow Knights:

August 18 - 21, 1960

WORCESTER, MASSACHUSETTS
Hosts: ...... Council 26

Council 26 cordially invites you and your quests to attend the 47th National Convention August
18—21. We are very anxious to extend to you our hospitality and assurance of a program that will
be most enjoyable to our guests. Your presence will assure us of a most successful Convention.

AUGUST 18, (Thursday)
9:00 AM. — 9:00 P.M.

8:00 A.M.
2:00 P.M.
8:00 P.M.,

AUGUST 19, (Friday)

8:30 A.M.
10:00 A.M.
12:15 P.M.
2:00 P.M.

9:00 P.M.

AUGUST 20, (Saturday)

8:30 A.M.
10:00 A.M.
12:15 P.M.

2:00 P.M.

5:00 P.M.

AUGUST 21, (Sunday)

8:45 A.M.
9:00 A.M.

9:45 AM.

2:00 P.M.
6:00 P.M.

CONVENTION - PROGRAM

Registration, Hotel Bancroft, Mezzanine

Golf Tournament, Mt. Wachusett Country Club
Bowling Tournament

Get Acquainted Party, Maironis Park on Lake
Quinsigamond, Shrewsbury, Massachusetts

Mass at St. Casimir’s Church followed by Coffee “and” in church hall.
Convention Session — Baroque Room

Luncheon — Crystal Room (Sports awards to be presented)
Convention Session — Baroque Room
Semi-formal Dance — Larry Chesky’s recording orchestra.

Mass at St. Casimir’s Church followed by Coffee “and” in church hall.
Convention Session — Baroque Room

Luncheon — Crystal Room

Convention Session — Baroque Room

Buses leave Hotel for Indian Ranch at Lake
Chargoggagoggmanchauggagoggchaubunagungamaaugg,

for an informal evening of Barbecued Chicken,

swimming, dancing, sports and entertainment.

Members will meet in the front of Hotel Bancroft.
Members will parade to St. Casimir’s church escorted

by Lithuanian War Vets’ Color Guard and the Lithuanian
Drum Corps (Walking distance 10-15 minutes)

Mass at St. Casimir’s Church followed by pictures in front of the Church
and Brunch in church hall.

Convention Session — Baroque Room
Banquet — Main Ballroom

A Registration Fee of $20.00 will include Thursday get acquainted Party, Friday and Saturday Lunch-
eons, Sunday Brunch, Semi-formal dance, Saturday outing including bus service, and the Banquet.
Golfing and Bowling fees will be announced at a later date.

KNIGHTS OF LITHUANIA
47th National Convention Committee
Vincent ]. Grazulis, Chairman
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